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T e s t a m e n t e t .  

Et 

S k u e s p i l  

i  f e m  A c t e r  

af 

A.  W.  I f f land.  

Kjsbenhavn,  1799.  

Forlagt og trykt hos K. H. S e i d e l i n. 
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F s r s t e  A c t .  

En reenlig Bondejiue. 

F o r s t e  S c e n e .  

^ i f d l  < l l  ( h a r  f e i e t  G u l v e t  o g  s o e k t e e  S t o l e  o g  

B o r d e  i g i e n  p a a  d e r e s  S t e d . )  S d Z N e f d Z ?  

(kommer ind.) 

Sognes.  God Morgen)  Niko la i . '  
N iko la i .  Guds Fred!  Hr .  Sognefoged.  
Sognes. Er din Herre hiemme? 
3>! iko la i .  Han veed jo^  a t  han hverken v i l  

kaldes eller vcere min Herre. 
Sognes.  Naa — l igemeget  da.  — Er  

Saaling hiemme? 
Niko la i .  Nei !  
Sognes.  Det  g isr  mig ondt !  Hm! hm! 

jaja! c^tl-r Saadan gaaer det i Verden. 
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Nikola i .  Hvad er  der ,  Hr .  Sognefoged? 
Sognes.  Omstændigheder  — al lehaande 

Omstændigheder. 
N iko la i .  Er  der  hendet  ham noget? 
Sognes.  Ja,  ja !  — Der  er  hendet  mig 

noget. 
N iko la i .  Saa v i l  han v is t  have gode Raad 

hos os? 
Sognes.  Hos os? Hvad du nu snakker  

igien hen i Taaget. Naar jeg henter gode Raad 
hos Saaling, saa henter jeg dem derfor ikke hos 
dig. 

N iko la i .  Qer i  har  han re t .  
sognes.  Lad os engang ta le  sammen,  Ni , '  

kolai — kom herhid! Herhid til mig. 
Nikolai. (tråder hen til ham) 

Sognes.  Forst  en Pr is  Tobak.  
N iko la i .  Med For lov.  
Sognes.  Nu!  svar  mig — du er  jo  en år 

lig Mand. Ikke sandt? 
N iko la i .  Det  sorstaaer  s ig .  
Sognes.  Ogsaa en t ro  og lyd ig  Undersaat? 
N iko la i .  Det  horer  jo  med t i l  AZr l ighed.  
SogNes.  (tager en PriiZ) PuNktNM. Dkt 

er altsaa rigtigt. 
N iko la i .  Nu,  og hvad er  da ikke r ig t ig t?  
Sognes.  Ja det  er  T ingen,  det  v i l  man v i 

de. Vil du sige Sandhed! 
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Nikola i .  Ia  min S ie l ,  v ' l  jeg saa.  
Sognes.  Har  d in  Herre,  som ikke v i l  vcere 

din Herre, Vilhelm Saaling, som boer her i Byen 
og ejer dette Huns, Penge? 

Niko la i .  Penge? 
Sognes.  Jeg mener  om han har  mange Pen

ge ? Om han har Formue? 
Niko la i .  Det  veed jeg ikke.  
Sognes.  Hvor  er  han sodt? 
N iko la  i .  Naar  han ik te  veed det ,  hvor f ra  

skal da jeg vide det. 
Sognes.  Jeg har  r ig t ig  nok of te  v<xvet  hos 

ham; men naar jeg spurgte om saadan noget, saa 
brsd han sirax af. Saa meget kan man nok see: 
han maae vcere af god Herkomst. 

N iko la i .  Det  t roer  jeg se lv .  
Sognes.  Skr iver  man ingen Breve t i l  ham? 
Niko la i .  Nei .  
Sognes.  Han f f r iver  he l ler  ingen.  — Han 

gaaer ofte bort en heel Dag, og ingen veed hkor 
hen. 

N iko la i .  Nei  ingen veed hvor  hen.  
S  o gnef .  Han er  v i rke l ig  en god Mand.  
N iko la i .  Ja han er  v i rke l ig  en god Mand.  
S  o gnef .  En f l i t t ig  Mand,  som ikke l igger  

paa den lade Side. 
Niko la i .  Det  er  sandt .  

^  Sognes.  Han har  her  paa Stedet  g ivet  os 
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mange gode Naad, og giort meget Got. Med eet 
Ord — Jeg siger han er en wrlig Mand. Men — 

Nikolai. Er der nogen som siger andet? 
Sognes. Hm! 
Niko la i .  Den f laaer  jeg paa Kioef ten.  
Sognes. Det var grovt Nikolai. 
N iko la i .  Med Ti l ladelse — 
Sognes Jeg s iger  a l tsaa han er  en cr r l ig  

Mand; men dog ogsaa en kurisS Mand. Nu seer 
du vel, Nikolai! Avrigheden er paa sin Side og
saa mangen Gang kuries. 

N iko la i ,  Ja,  ja .  Ogsaa kur iss !  
Sognes. Nu er vores Hr. Amtmand i Gaar 

Aftes kommen her ud« 
N iko la i ,  E j ,  han har  jo  ikke varet  her  i  

Byen i 6 Aar, 
Sognes.  Han er  nu kommen.  Han trceder  

nu paa engang frem, og vil komme efter alting. 
N lk olai, Saa maae han ssge. 
Sognes.  Han ta ler  fornuf t ig .  Men hvor . '  

ledes ssger Amtmanden? Amtmanden samler ssrst 
sine troeBetientere fyr at efterssge. Siden — 

Niko la i .  Ha,  ha,  ha.  Sognefogden fore
stiller faadan en troe Stever, som — 

Sognes.  Punkrum, Niko la i !  Den t roe 
Betient er jeg. Stsveren er jeg ikke. Det var at
ter grovt. 

N iko la i .  Med Ti l ladelse — 
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Sognes.  Her t i l  ingen Ti l ladelse!  jeg er  e t  
Menneske, en dsbt Christen, som ikke maae sam
menlignes med et ufornuftigt Dyr. Jeg er nu, 
tilligemed Undersaatten Nikolai, i Fcerd med at ssge — 

Nikolai. Men vi har ikke fundet noget. 
Sognes. Til Dato — intet. Mennaarvr 

nu havde fundet noget, saa kommerHvrigheden, eller 
den, som forestiller den — Amtmanden; denne — 

Nikolai. Ha, ha, jeg mcerker hvad det er, 
der stal holdes en Jagt — en Klapjagt. Saaling 
er Vildtet, Hr. Sognefogden stal opspore det, og 
jeg stal hielpe ham. Amtmanden lcegger an — fly
der paa Vildtet — 

Sogn e s.  Examinerer  det  — 
Niko la i .  Beholder  det .  
Svgnef .  Ef ter  Omstændighederne.  
N iko la i .  Og ceder  det .  
S  o gnef .  Ef ter  Lov og Dom — th i  inden 

Dom kan han ingen T ing g iore.  Det  er  nu hans.  
Amtmandens Sag. Men at efterssge — 

Niko la i .  Maa a l lene vcere Hr .  Sogne
fogdens Sag.  At  t iene en cer l ig  Mand t ro  ermin 
Sag. Ondt veed jeg ikke om Saaling, og hvad jeg 
ikke veed kommer ikke mig ved. 

Sognes,  (staaer  op)  Nu saa v i l  jeg beret te  
at jeg til Dato ikke har opdaget noget; men havde 
vi to opdaget noget her, kunde vi have advaret. 
Du kan nu fortcelle Saaling hvad jeg har sagt. 
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Nikola i .  Det  s ta l  jeg s ikker t .  
Sognes.  Jeg sta l  komme ig ien — 
Nikolai. Han lober ikke bort. 
Sognes.  Og at ter  sporge — 
Niko la i .  Og at ter  ingen T ing saae a t  v ide.  
Sognes. Og berette alting, som det som

mer og anstaaer en tro og lydig Sognefoged. Alt 
hvad du har talt, som en cerlig Mand, det stal 
jeg berette. — Dine Grovheder bliver imellem os. 
Farvel Nicolai. (gaa.r) 

Nikolai. (setter beqge Haenderne i Siden og kcrnker 

pg lidt.m) Jeg kan dog ikke begribe hvad de vil 
ham? Han betaler sine Skatter i rette Tid, gaaer 
i Kirke hver Sendag, er ingen Vildtyv — hvad 
kan da Amtmanden ville ham? 

A n d e n  S c e n e .  

Saal ing.  Jsrgen.  L ise.  N iko la i .  

L ise,  Jeg v i l  ikk 'e  leve lomger  
Isrgen. Jeg gaaer min Vei — 
Saal ing.  Nico la i !  v i  v i l  vcere a l lene,  pas 

paa ved Doren, og dersom der kommer nogen, saa 
stig mig del. 

N ico la i .  Det  skal  f fee.  
Jorgen.  I  veed ve l ,  a t  v i  lcenge har  havt  
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et got Oie til hinanden — og tm vjl hendes Fader 
give hende til Jacob. 

L ise.  Ford i  han er  r igere endIergen,  e l lers  
har han ikke noget imod ham. 

Is rg  en.  Giv  mig et  got  Naad Nabo.  Der
som jeg ikke faaer hende til Kone, saa gaaer det 
mig ikke got. 

L ise.  Jeg v i l  ikke leve uden d ig .  
I or g en. Jeg gaaer i Krig. 

Saal ing.  om^r)  Hvad veed I  unge 
Mennesker af Lidelser og Krig. 

L ise-  T i l  min Fader  gaaer  jeg ikke mere.  
Jo r g en. Jeg gaaer strax herfra til Franke,' 

rig. Farvel Lise. 
L ise.  (gr-rdende) Lev vel, Isrgen.. 
Saal ing.  B l iv  endnu l id t .  Hvor  langt  er  

der til Frankerig? 
I orgen.  Hvor  veed jeg det .  
Saal ing.  Du Pige!  Hvor  dyb er  en Grav ? 

H«! 
^ i se. Tomlen. (grcedende) 

Jorge >l .  Og en ha lv .  (sukk-nde)  
Saal ing.  M hend-)  Saa har  dn ikke langt  

at reise. (til h-im) Men du desto lcengere. Hvor
dan vil I nu bcere jer ad? (tu hcnde) Du vil jo 
dee? c.il h,m) Og du til Frankerig? 

Iorgen.  (hef t -g)  Jeg v i l  ikke t i l  Fraru 
kerig. 
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Saal ing.  Net  saa!  
L i se. Dse vil jeg ikke; men jeg veed dog nok 

hvad jeg gisr. 
Saal ing.  Nn,  hvad da? 
Is rg  en.  V i  v i l  gaae bor t  sammen.  
Lise. O ja? 
I  srgen.  Vkv i l  g i f te  os sammen t i l  Trods 

for din Fader! 
Saal ing.  T i l  Trods!  Nu — videre!  
I srgen. Vi skal nok erncer^ os. 

'  Saal ing.  Ja,  hvor for  ikke det? 
Is rg  en.  Der  g ives overa l t  Markarbeide.  
Saaling. Hvor der er Jord og Mennesker — 

o ja! 
L ise.  Jeg kan sp inde,  sye og vaf fe .  
I s rg  en.  V i  v i l  bor t  — her  er  v i  dog u lyk

kelige, kom Lise! 
L ise.  Ja!  (bliver flanende) 

Is rg  en.  Gud vcere med jer .  Nabo!  
Saaling. Gud vcere med jer. 
I s rg  en.  Saa kom Lise!  (gaa-r )  
L ise.  Ja!  (b l iver )  Jeg gaaer jo .  
Saal ing.  Nu saa gaae dog.  
L ise.  St rax.  V i l  I  endnu g isre mig en 

Tienesle? 
Saal ing.  Det  er—? 
L i se. Vil I see til at tale min Fader lidt til 

rette — naar jeg er borte, mener jeg — 
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Saal ing.  Det  behoves ikke.  
L ise.  O jo — naar  jeg fors t  er  bor te ,  og 

Fader ikke seer mig mere. 
Saal ing.  Saa er  han af  med en u lyd ig  

Pige. Alle Fcedre vil trosie ham — jer vilde de 
foragte. 

L ise.  O mi t  cer l ige Navn og Rygte!  
Saal ing.  Nu saa gaae dog.  
Iorgen.  I  ffnlde have g ivet  os gode Raad.  
Saal ing.  Det  g ior  jeg ogsaa.  I  vil  gaae 

bort, og jeg siger — gaae! Nu vil I ikke. (t-i hende) 
Jeres Fader — 

Lise.  Det  g ior  mig dog ondt  for  ham. 
Saal ing.  (c i l  kam) Jeres Moder  — 
Isrg en.  Men hvor  kan I  tale saadan ? Folk  

siger jo, ar I er ogsaa gaaet ud i den vide Verden. 
Saal ing.  Udaf  den v ide Verden.  
I  srgen.  For lod I  da ingen,  da I  kom her

til? 
Saal ing.  Nei ,  ne i ,  Menneskene for lod 

mig. 
Jorg en.  Hvad foretager  I  jer da nu? 
Saal ing.  Iegarbeider .  
Lise. Og til Slutningen — 
Saal ing.  Sover  jeg hen — ro l ig  — naar  

Gud vil! I unge Folk, naar I engang vi! sove ro
lig paa jeres Kirkegaard, saa maae I lyde Fader 
og Moder. 
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Is rgen.  Kan hendes Fader  da engang sove 
ro l ig  der ,  naar  han p lager  os? 

Saal ing.  Han kan endnu betamke s ig .  

Lise. O! stig dog til ham — 

Iorgen.  At  han belcenker  s ig .  

L ise.  At  han ikke kommer t i l  a t  hv i le  som en 
<erlig Mand paa Kirkegaarden. 

Is rgen.  Og kommer ikke t i l  a t  sove ro l ig t .  

Saa l ing.  Ja,  det  v i l  jeg.  

I s rgen.  Hvad sta l  v i  da nu g isre!  

Saal ing.  Hav Taalmodighed.  

L ise.  (sukker) Taalmodighed? 

Is rgen.  Og gaaehiem? 

Saal ing.  Og gaae h iem.  (vans- . )  

L ise.  Saa kom da Is rgen.  

Asr g en. (giver hende Hanuden) Gaae med 
Gud.' Lise; 

L ise.  Jeg v i l  lukke Gicessene ud.  

Is rgen.  fsu?ker)  Jeg v i l  k isre Roerne ind.  

Lise. (hnstig) Men — jeg vil ikke spise no
get til Middag — og jeg vil ikke tale et Ord. 

Is rgen.  Og jeg v i l  lade,  som om jeg f le t  
ikke seer din Fader. 

Begge.  Det  v i l  v i .  
Saal ing.  Det  kan I  gierne.  
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I  srgen.  )  Gud vels igne jer ,  Nabo!  
Lise. ) Saa mcerker han dog at vi 

) er vrede. Farvel! 
(D» l«br bort, ved Deren m»dcr Nikolai dem) 

T r e d i e  S c e n e .  

De For r ige .  N iko la i .  

Nikola i ,  cm As-)  Jeres Fader  kommer.  "  
Lise.  ,  ^ Fader! 
Is rgen.  )  Nn er  a l t ing ude!  
Saa l in  g.  Nei  v is t  i kke—gaae der  ind.  
L ise.  S i ig  ham ikke — 
Isrgen.  At  v i  v i lde gaae vor  Vei .  
L ise.  Men Gi f termaalet  — 
Isrgen.  Og Kirkegaarden — 
Saal ing.  Gaae kun.  
Begge.  S i ig  ham det .  (gaa«)  

F i e r d e  S c e n e .  

Saal ing .  N iko la i .  Rechter .  

Reehter .  Det  var  ikke hsf l ig t  det ,  I  maa 
saa stille jer saa hsflig an som I vil. Veed I vel 
det? 

Saal ing.  Hvi lket? 
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Nikola i .  I  er hel ler  ikke for  hsf l ig ,  I .  
Re chter .  For  Diev len!  hos mig tsr  T iene-

stefolkene ikke snakke med. 
Saal ing.^  Jeg har  ingen Tienestefo lk .  
Nechter .  Hvad forest i l le r  da han,  den 

Hugaf? 
Saal ing.  En,  som arbeidermed mig,  og 

boer hos mig. 
N iko la i .  Og,  som Hcenderne k lser  paa 

naar — 
Nechter .  HvadDiev .  .  .  
Saal ing.  See ef ter  N iko la i ,  om Kærene 

har Foder. 
N iko la i ,  (t-l Nechter) Vcer kun ikke saa frisk, 

for det I har 4 Heste, ellers kommer jeg igien. 
(gaaer) Jeg kan skrige ligefaa hoit som I. 

F e m t e  S c e n e .  

Saal ing .  Rechter .  

Saal ing.  Lad ham snakke.  Hvad v i l  I  
mig? 

Nechter .  I  hielper  min Dat ter  — s iger  
Jacob — og I holder med den Kncxgt, som jeg 
ikke vil give hende til. I bekymrer jer her om alle 
Ting. 

Saal ing.  Det  g isr  jeg.  



Nechter .  Som ikke gaaer  jer  an.  
Saal ing.  I  for Exempel ,  hvor for  sku l le  

I ikke gaae mig an? I har viisi mig Venffab. 
Rechter .  Det  har  jeg.  
Saal ing.  I  har laant  mig Udsced — I  

har lcert mig mange Fordele vedAgerdyrkningen — 
Jeg har ofte vceret hos jer, og kommer gierne til 
jer. I er en god Mand. Skal jeg da ikke onffe 
at jeres Datter maatte blive lykkelig? -

Neeh ter .  ( levende)  Der for  f fa l  hun have 
Jacob, han har Penge. Den anden Karl har ikke 
noget. 

Saal ing.  Men han er  fa t t ig ,  cer l ig ,  smuk — 
Rechter .  (h- f t -g)  Har  ikke — en Sk i l l ing.  
Saal ing.  Han kan erhverve.  Nu det  v i lde 

klinge godt, naar man kunde sige: Nechter en vel? 
havende Mand — Gud har rigelig velsignet ham, 
men han har ogsaa betalt sine Renter — han har 
givet sin Datter til en vakker Mand, som er fattig 
men retffaffen. 

Nechter .  (i Strid mes sig selv) O tie dog , 
tie ---

Saal ing.  Han har  g ivet  s i t  Ord,  og det  
har han ogsaa holdt. Holder I det ikke, saa peger 
man med Fingeren af jer. 

Rechter .  ( f rydel ig)  Mi t  Ord har  jeg a l?  
drig i mine Dage brudt. oc lille Ophold) Men — 

Saal ing.  Det  veed jeg.  
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^ echte r .  (med godmodig Uvillie) ???eN dsst s, 

Karl, ffulde jeg ikke have givet mit Ord til, for i 
han har ikke noget, Jacob har 6 Heste, zo Tsnder--
Land og z — 

Saal ing.  Jacob er  en Spi l ler  — 
Rechter .  Tre Harrer ,  s i re  — 
Saal ing.  Naar  han b l iver  g i f t  i  jeres Huus,  ,  

saa er I ikke mere jeres egen Herre. Rigdom gisr 
overmodig. I kan ikke saae naar I vil, ikkekisre 
jer Sced ind naar I vil. Hver gang han bliver 
vred saa faaer I hans Rigdom at hore. 

Rechter .  Hm! hm! (ef ter tænksom) Det f fu l?  
de jeg ikke troe. 

Saal ing.  Den anden stakkels  Kar l  v i l  takke 
jer for alting. Han vil gaae jer i Mode naar I 
kommer sildig hiem fra Skoven — vil tage imod 
jeres Underviisning. 

Rechter. (gaaer frem og tilbage) Det er sandt— 
Saa l in  g.  Er  I  ikke ve l ,  saa f ly t ter  han 

jeres Stol hen ved Kakkelovnen, ^beder jer at blive 
hiemme, naar det sneer og reDer. Giver I ham 
om Ssndagen en Flaffe Viin, saa trykker han 
jeres Haand. Den anden spiller om et Anker, og 
I maae staae bag ved hans Stoel og oven i Kisbet 

Mnde et nyt Lys. 
Neehter .  Nu saa — (betragter ham en Tid lang) 

Men nej, nej — det er ikke jert Alvor. Dm 
som det ffulde gaae saadan til — 
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Saal ing.  Saadan,  og I  fort jener  det ,  
for I har brudt jeres Ord mod en cerlig fattig Karl. 

Rechter .  Nu,  nu — jeg kan ikke l ide a t  Z  
siger, )eg har brudt mit Ord. ^ 5 

Saa l ing.  I  vil  bebre ide jer  det  se lv .  
Rechter .  Lad mig vcere med Fred.  
Saal ing.  Hvor  der  s ta l  soet tes en Graend-

ftsteen — hvor en Trcette stal afgiores, henter 
man jer. 

Rechter .  Det  er  sandt .  
Saal ing.  Naar  I  taler ,  saa er  a l le  s t i l le  

og Hore til- ^ 
Rechter .  Det  er  sandt .  
Saal ing.  Naar  I  engang hedder  en uord? 

holden Mand, saa er alt det forbi. Og naar det 
nu oven i Kisbet gaaer jeres Datter ncer til Hierte, 
naar I alle Dage maae see paa at hun hentceres af 
Kummer troe mig — det vil bringe jer Van.' 
det i Hinene ved jeres bedste Suppe. 

Rechter .  Vandet  kommer mig a l lerede i  
Hinene. 

saa l ing.  Nu saa har  den gamle Fader  og? 
saa allerede sagt — ja, og den stakkels Imgen 
faaer jeres Datter. (Pause) 

Neehter .  Jeg kan ikke re t  lcengere s ige 
nej. Men hvordan stal jeg bcere mig ad for at sige 
— ja^gien? Jeg har nu engang sagt nei. 

Saal ing.  Det  veed jeg ogsaa Raad for .  

B 
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Rechtkr .  Jamen — ̂  .5 
SaallNg. (aal-nerDsren) Heida! BkUd 0g 

Brudgom! Gamle Fader har sagt — ja — om
favner og kysser ham. (han ffyder Sem hen til ham) 

-  S i e t t e  S c e n e .  

De For r ige .  Js rgen og L ise  ^  
(styrker hen til Faderen.) 

R? c h t e r. Ih for en evig Ufoerd! 
Saal ing.  See saadan bcrrer  v i  os ad a t  

sige — ja. 
-  Nechter .  I  har staaet  paa Luur .  

Saal  in  g.  Kys ham Lise.  
Reel) ter. I har — 
Saal ing.  Kys d in  Sv iger fade?.  
Ree hter .  Nn saa g iv  hverandre H<vnd^rne.  

(de gior det) Hold Huns og Gaard i Orden — os 
Samvittigheden med. 

L ise.  )  O kiere Fader !  
I s rg  en.  )  Gud wnne jer  

(dr omfavne dam) 

Saal ing.  Der  staaer  Bestefaderen i  Haabet .  
Rechter. Naar det engang kommer saavidr 

— Han stal hedde Vilhelm — Top, I er Fadder. 
Saal ing.  Top,  det  er  e t  Ord.  

(giver hverandre Haanden) 
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S y v e n d e  S c e n e .  

D e  F o r r i g e .  N i k o l a i .  

Nikola i .  Saa? I  ere gode Venner? 
Saaling. Det flulde jeg troe. 
Is rgen.  Hnf f  mig t i l  Lykke Niko la i !  
Nikolai. Saa — er det saavidt? 
Is rgen.  Ja — Lise er  min Brud.  
Nikolai. Gud velsigne dig Lise! Gud vel

signe jer begge! cm Lise) Den tredie Dands horer 
mig til. 

O t t e n d e  S c e n e .  

De For r ige .  Sognefogden.  

Sognes.  Guds Fred!  c^ l le  h i lse ham) 
Saaling. Nu ere vi jo alle samlede. 
Sognes. Men jeg har et Ord at tale under 

fire Hine. 

Nechter .  Saa gaae i  forve ien I  nnge Folk  
— jeg har gamle Been. 

Lise. (kysser Saaling rask, oH gaaer bort) 

Rechter .  Ret  saa!  
Is rgeu.  (trykker hans Haand) Jeg skal takke 

jer saalENge jeg lever. 

B z 
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Nikolai. (trykker ham ogsaa i Hannden vg lsber 

bort med Isrgen og Lise) 

Rechter .  Hor  engang — det  er  en f f isn-
ne Tid, da man saadan springer over Veien, som 
de to der. 

Saal  in  g.  Ja t i l  v isse.  
Sognes.  Jeg har  a ldr ig  sprunget  saadan.  
Rechter. Og har dog ofte faldet? 
Sognes.  I  har en ugudel ig  Tunge.  
Rechter. Jeg vil nu paa hiemveien spekm 

lere paa hvordan jeg ffal saae det sagt til Jacob. 
I Aften sees vi igien, og de unge Folk kommer med. 

Gud velsigne jer Saaling! Mig har I giort en glad 
Dag. 

N i e n d e  S c e n e .  

Sognefogden.  Saal ing.  

Saaling. O hvo der knn ofte kunde gisre 
det. 

Sognes.  Et  Par  unge Folk ,  de to? 
Saaling. Ved min Mellemhandling bliver 

Iorgen og Lise, Mand og Kone. 
Sognes.  Gid det  gaae dem ve l !  men 

Jacob — 
Saal ing.  Er  en Degenik t .  
Sognes.  Han v i l  bagta le  jer  for  det -
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Saal ing.  Ja lad ham det !  vcer  ikke saa 
cengsielig — jeg er nu glad og fornoiet og det ham-
des mig ikke hver Aag. 

Sognes,  (sukker)  Ja  Verden er  — 
Saal ing.  V i  leve jo  ikke i  Verden.  Vor  

lille Bye ligger saa ffiult i denne Afkrog — 
Sognes E i ,  e i !  v i  ere ikke s t iu l te  ford i  v i  

ligge i en Afkrog. Hvrighedenved dog afat vi ere til. 
Saal ing.  Aa ja  — 
Sognef .  Amtmanden,  for  Exempel ,  han 

vil have Efterretning fra alle Kroge og Hisrner. 
Amtmanden — 

Saal ing.  Kommer her  jo  a ldr ig .  
Sognef .  Ih  bevare os!  han er  her  a l lerede.  
Saal ing.  Saa? Er  han kommen? 
Sognef .  Der  er  kommet faadant  et  hemme

ligt Herflab med ham, som aldrig gaaer ud; det 
forekommer mi.g mistænkeligt. Amtmanden fore,' 
kommer mig ogfaa forunderlig, og saa indlober 
der adflillige Omstændigheder. 

Saal ing.  Gud f fee lov !  jeg dyrker  min 
Jord og min Have, og ved ikke noget af det. 

Sognef .  Men man v i l  have nogen Under
retning om jer. 

Saal ing.  Hvem. 

Sognef .  Hvr igheden.  

Saal ing.  El ler  Amtmanden.  
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Sognes.  Det  sorstaaer  s ig .  Han er  — i  
Fslge — 

Saal ing.  Hvad v i l  han v ide? 
Sognes.  Hvem Jer? 
S a a l ing.  En crr l ig  Mand.  
Sognes.  Hvor f ra? 
Saal ing.  Kommer ikke ham ved.  
Sognes.  For  a l t ing er  ikke saa gansse i  Rig/  

tighed. I er kommen hertil og maa — 
Saal ing.  Det  er  jo  a l lerede en gammel  

Historie. 
Sognes.  Ja,  dersom den sa l ig  Hr .  Amts, '  

forvalter endnu havde levet — 
Saal ing.  Det  var  en re tskaf fen Mand.  
Sognes. Han havde ikke brudt sig om at 

spsrge saa meget. Naar man betalte sine Asgivter 
i rette Tid, gik flittig i Kirke — 

Saal ing.  Det te  g isr  jeg jo .  
Sognes.  Ja,  men Amtmanden v i l  v ide a l?  

ting til den mindste Omstændighed. Jscer da han 
ikke har  vceret  her  i  6 Aar .  Han har  Mel  over ,  
at Amtsforvalteren saadan uden videre Omstæn
dighed har tilladt jer at siette jer ned her. Jeg har 
faaet en Irettesættelse, 

Saal ing.  Skulde I  have jaget  mig bor t?  
Sognes. Jeg skulde have meldt — 
Saalvng. At jeg ceder mit Brsd i mit An? 

sigts Sved. For hvad flnlde I ellers have meldt? 
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Sognes.  Amtmanden,  v i l  nu engang v ide 

alting! 
Saal ing.  Ikke hel ler  Rol ighed h  e r?  
Sognes.  Rol ighed har  I  jo dog a l l igeve 

ikke. 
Saal ing.  Hvem siger  saa? 
Sognes.  I  staaer mange Gange imel lem os,  

som om I ikke ret herte hiemme her — som om I 
var med jeres Tanker ganffe andre Steder, som om 
I var langt herfra. 

Saal ing.  Det  kan vcere.  
Sognes.  Iegkan ladejer  v ide,  a t  I  bliver  

examinert. 
Saal ing.  Jeg lader  mig ikke examinere l  

Min Samvittighed frikiender mig. Det var Nar
restreger , at forsvare mig for Amtet. 

Sognes.  I  maae v ide.  Amtet  befat ter  s ig  
ikke med Narrestreger. 

Saal ing.  O jo!  
Sognef .  E j ,  e j !  
Saal ing.  I  er en grnndcer l ig  Mand.  Naar  

jeg siger jer min Historie — I vil ikke begribe den, 
men I vil holde den ffinlt. Med Verden har jeg 
ikke mere at giore; Amtet eller egentlig Amnnan? 
den er af Verden. Jeg vil sige jer saa meget om 
mig, at I kan vide hvorvidt I kan sige god for 
mig. 

Sognef .  Vel .  
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Saal  in  g.  Men Amtmanden ssa l  I  ikke s ige  
noget .  Fors taaer I?  

Sognes.  Got .  
Saa l ing .  Giv  mig  je res  Ord .  
Sognes.  Ne i .  
Saa l ing .  Hvor ledes? 
S o g n e s. Jeg maae ferst vide Sagen, fsr-

end jeg kan give mit Ord. 
Saa l ing .  Nuve l ;  
Sognes.  Tae l !  
Saa l ing .  Jeg er  ikke  ssd t  Bon^e.  
Sognes.  Det  har  man ogsaa i  de fs rs ie  Aar  

kunnet mwrke paa jeres Agre^, og seer det ogsaa i 
andre Ting, 

Saa l ing .  Jeg er  a f  god borger l ig  Her 
komst. Jeg har begaaet mange Ungdoms-Daarlig-
heder; men jeg giorde ogsaa meget Godt, det ssrsie 
Isnnede man med Forsslgelse, det sidste med Utak, 
nemmelighed. Fruentimmerne bedrog mig — jeg 
skyede dem alle. Kun et Menneske paa Jorden ek 
skede mig—min Broder. Hanerdod. For hans 
Bsrn vilde jeg have levet, tcenkt, ssrget, arbeidet. 
Men de fortiener det ikke. 

Sognes.  Saa havde jeg  se lv  g i f te t  m ig .  
Saa l ing .  Min  Broder  var  g iv t  med en ond 

Kone. Han var en cerlig Siel. Vi elffede hver, 
andre inderlig. Jeg havde en Pige, som jeg elske
de — elskede — dog intet om det. Hun bedrog 
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mig. Jeg trsstede mig ved at fsrge for min Bro« 
ders Bsrn, indtil de ikke heller fortierne det meer. 
Der traf mig desuden megen Fortrædelighed og 
Ulykke. Hvad blev tilbage for mig? Byen hader 
jeg — Landet elsker jeg — jeg reiste strax bort ud 
paa Landet. Af mine Paarsrende veed jeg intet at 
sige og vil heller intet vide — de veed ligesaa lidet 
hvor jeg er. Det er min Historie. 

Sognes.  Du min  Gud!  
Saa l ing .  I  Svcermen a f  Mennesker  sukke

de jeg ofte.' her sielden. Mag det nu saa, at Amt
manden lader mig vcere i Fred. Jeg forstyrrer jo 
ingens Roelighed, hvorfor vil man da forstyrre min? 

Sognes.  Er  det  je res  he le  H is to r ie?  
Saa l ing .  Ja .  
Sognes,  Amtmanden ska l  i kke  e r fa re  noget  

af mig. 
Saa l ing .  Jeg takker  je r .  
Sognes.  Der  er  m in  Haand.  
Saa l ing .  Det  er  en  cer l ig  Mands Haand.  
S  o gnef .  Noget  maa I  dog stge Amtman

den, 
Saa l ing ,  Nej .  
S o An e f. Han lader jer ikke blive i Fred — 
Saa l ing .  Saa drager  jeg  bor t .  
Sognef .  Det  fo rbyde Gud!  
Saa l ing .  Dersom mine Paarorende faaer  

at vide hvor jeg er, saa kommer de, hykler for de 
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Par Skilling jeg ejer og wrgrer mig til dode. 

Sognes.  Har  I  Penge? Formue? 

Saa l ing .  Ja-  Nok fo r  m ig ,  saadan,  
som jeg lever. 

Sognes.  Og p lager  je r  saa ledes? 

saa l ing .  Denne P lage,  er  m in  Snndhed 
og Sindsroe. 

Sognes.  Hvem ska l  a rve  je r?  

Saa l ing .  Gode Mennesker .  

Sognes.  I  har g ior t  m ig  ganske bedrsvet .  

Saaling. I har ogsaa bedrovet mig. 

Sognes. Het gisr mig ondt. 

Saa l ing .  Nu maae jeg  he l le r  ingen Ro l ig 

hed have her. 
Sognes.  Naar  I  tager  bor t ,  saa mis ter  

jeg en brav Ven. 

Saa l ing .  Jeg mis ter  ogsaa en cer l ig  Ven 
i jer-

Sognes.  Gnd lad  os  b l i ve  sammen.  

Saaling. Det onffer jeg ogsaa- Min Vei 
til Graven er kort. Jeg vilde saa gierne gaae det 
Stykke jeg har tilbage i Fred og Roe. 

Sognes.  (kntzcr bam i Haani'cn) Hvad jeg kan 
gisre for jer, stal jeg giore som en oerlig Mand. 
Vcer imidlertid ubekymret. (ga°er) 
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T i e n d e  S c e n e .  

S a a l i n g .  N i k o l a i .  

Niko la i .  Det  er  e t  L iv !  Is rgen raaber  t i l  
alle hans Bekiendere lcenge forend han kommer dem 
noer, ar han er Brudgom, og at han kan takke jer 
for det. 

Saa l ing .  Saa.  
N iko la i .  Han har  p lukket  s ig  en Pokkers  

sior Boeket, og hans Kiereste har bundet et rsdt 
Baand om hans Hat. 

Saa l ing .  Hm!  
N iko la i .  Ih  men saa g lced je r  dog ogsaa 

over det. 
Saa l ing .  Ja ,  ja .  
N  iko l  a ' i .  A l t id  g is r  i  andre  Glcede og  Fors  

nsielse. Men selv er I aldrig glad og fornoiet. 
Saa l ing .  Hvad v i l  du  best i l le  i  Dag 

Nikolai!, 

N iko la i .  Hvad I  vil !  jeg  er  ve l  t i lmode og 
saa gaaer Arbeidet fra Haanden. 

Saa l ing .  Ska l  v i  k io reBrEnde h iem? 
Nikolai. Vil I ikke spise fsrsi, 
Saa l ing .  O jo ,  v i  kan ogsaa sp ise  fo rs t  

— eller — spils du. 
N iko la i .  V i l  I  ikke sp ise  med? 
Saa l ing .  Jeg er  ikke  su l ten .  
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Niko la i .  Mene s i r t te r  jeg  mig  ikke  t i l  
Bords. 

^5) 6 aliNg. (gaaer frem og kitbage) 

Nikolai. (feer paa ham) 

Saal ing .  Du f fa l  ikke  b ryde d ig  om mig .  
Jeg er ikke i got Hnmer, men det gaaer nok over 
»gien. 

N iko la i .  Saa? (Scekker Bordet. Tager hvad 

han bruger dertil af Skuffen under Bordet) 

Saa l in  g.  Det  var  re t .  
N iko la i ,  (feer paa ham) Alle Mennesker her 

i Byen holder meget af jer, I er velkommen over,' 
alt, det har vceret et got Aar for jer, I har faaet 
jeres Hee tsrt under Tag; hvad vil I da have 
meer. 

Saa l ing .  In te t !  jeg  har  en t ro  Ven i  dig ,  
hvad kunde jeg ogsaa forlange mere? 

N iko la i .  Ja  I  kantroe,  jeg  ho lder  meget  
af jer; var jeg kun klogere. 

Saa l ing .  Du cer l ige  Kar l !  tak  du  Gud a t  
du ikke har vceret uden for denne Bye, og ikke har 
andre Bekymringer end dit Arbeide og din Pige. 

N iko la i .  Bekymr inger?  Hm!  jo !  jeg  har  
dog ogsaa Bekymringer. 

Saa l ing .  Hv i lke? 

N iko la i .  Segnedage har  jeg  ingen.  Men 
hver Sendag Eftermiddag er jeg bedrevet naar jeg 
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kommer fra Kirke — saa tanker jeg efter hvad dev 
engang skal blive af mig. 

Saa l tng .  S ikker t  noget  godt»  
N iko la  i .  Saa lomge I  kver ,  y  ja  — 

men naarI engang er borte — ja saa — du gode 
GudNu — det er jo ikke Ssndag i Dag — i 
Dag v i l  v i  ikke  tcenke paa det  — Ja ,  ja ,  ja !  

(tager sin Hue vg slaaer Fluerne ned af Spindelvæven) 

Saal ing .  Hvadg is r  du? 
N iko la  i .  Jeg tager  F luerne bor t^  
Saa l ing .  De ere  jo  a l le rede dede,  lad  dem 

sidde. 
N iko la i .  Dsde? jo  men!  De sover .  Lu f 

ten er saa keld nden for, deraf sover de ind. 
Naar Solen kommer iglen til Foraaret, saa vaag? 
ner de alle op igien. (vu bl.ve ved) 

Saa l ing .  O lad dem s idde!  De sover  kun.  
Naar Luften bliver for kold — flumrer de ind! de 
ere ikke dsde! med Haabets Foraars-Soel vaagner 
de igien — de vaagner op igien. Ganffe rigtig 
Du cerlige Karl : veed du, at du der i din EenfoU 
dighed har sagt mig noget trssteligt? 

Nikolai. Det er mig kiert. Men de Kraba
ter stikker fordsmt — I hnsser nok for en Maa/ 
nedstid siden hvor svollen mit Hie var — det var 
een af de store Fluer, som — ih, mit Hie var 
ganffe saaret! 

Saa l ing .  smi lende)  De sover .  De font  
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saaiede og blev saarede. Men de vaagner op igien 
det er Hovedsagen! Saa lad os da aldrig giore 
Nogen ondt, og lad os fatte Mod, naar man gior 
os ondt. Kom nu ned i Haven, kom! (d- g-w«) 

A n d e n  A  c  t .  

Hos Amtmandens. 

F o r s k e  S  c e  n  e .  

Sogne fogden .  En  T iene r .  

Tieneren.  Kom kun ncermere-  Hr .  Amtman
den kommer sirax. 

Sognes.  S i ig  mig  dog,  hvem er  de t  f rem
mede Herstab, som er kommet med Hr. Amtman
den? 

T ieneren.  En Hof raad inde med hendes to  
Bsrn. Gud veed hvorfra de kommer. 

S  o gnef .  Gaaer  de da  a ld r ig  ud  a f  Huset?  
Man seer dem ikke. 

T ieneren.  Ne i  a ld r ig .  Det  maae hoenge 
underlig sammen med dem. (Tieneren gaaer) 



3l 
v 

A n  d e n  S c e n e .  ^  
- , ?' ' - n'.it ?st 

De For r ige .  Amtmanden.  
,n,s^ .'i . . 'i ' ^ 

A m t m. Nu, bvor vidt er vi kommet, hvad' 
har han faset at v^de om den nymodens Bonde? 
Hvem er han? -- , < 

S»o g n ef. Hvad jeg allerede vidste. Han er 
en cerlig Mand. 7 

Awtm.  R ig? . .  > 
Sog n,e f .  Det  lader  ikke  t i l  de t ,  men ve lhas  

v e n d e  k a n  m a n  p a a  a l l e  T i n g >  
Am t4n. Han har altsaa ikke faaet noget at 

vide. Han er mig et jammerligt Subjekt: Nei, 
da har jeg paa andre Steder, ganske andre Karih 
— de. kan udspionere alting. Den Karl, dett Saa? 
ling, gior den hele Bye confus: 

Sognes.  Hvor i  bes taaer  de t?  jeg  begr iber  
det ikke. ' 1: > 

A m t m. Den ene Klage efter den anden — 
S oanef. 1 Hvad klager man over, og hvem 

klager? 

Amtm.  Det  angaaer  fo r  de t  fs rs te  ikke  ham.  
S ognef. Det angaaer mig. SomSognes 

foged maae jeg kiende mine Folk. 
A m t m. Folkene angaaer mig ikke — jeg hol

der mig til Sagen — den dommer jeg efter mine 
Boger og dermed holia! 
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Sognes.  Ikke  hoLaF Hr .  Amtmand!  E f 
ter min ringe Forstand — 

Amtm.  Velbekomme ham Hr .  Sognefoged.  
Sognef .  I  tige Maade. '  E f te r  min  r inge 

FSrstand — vilde jeg sige — findes der ofte Menne
sker, som jeg ikke troer Bsgerne kan give os megen 
Beffeed om. 

Amtm.  Mine Beger  er .en  r ig t ig  og en re t 
færdig Linieal, som er giort for hele Verden, til 
den maae Menneffene passe. Hvad der ligger uden 
for, bliver ffaaret af — og hvad der ikke strikker 
til, maae have Tilscetning. 

So g n e f. Ja — Tilswtnmgen — 
Am^m. I har dog ikke noget at beklage let 

over? Processerne tager jo saadan af hos jer 
Sognef .  Ja  Gud jkee Lov !  Og — t ro  

mig, det kan vi takke Saaling for. 
Amtm.  Saa? ,  
Sognef .  Enhver  har  T i l l id  t i l  ham.  Hvad 

han siger, det gielder. Har der vceret Trcette 
imellem nogen — er der nogen som vil slutte etKisb, 
eller en Karl eller Pige, som ffal giftes — alle ven
der sig til ham for at faae Naad og Hielp — og som 
han raader, saa skeer det, og enhver er fornsiet. 

Amtm.  E j ,  e j . '  .  
Sognef .  Mange Mennef fe r  g ik  v rede ind  

af hans Der, og komme Arm i Arm tilbage. Hvor
for ffal man da examinere saadant et Menneske? 



33 

Amt.  Jo  netop.  De ere  fa r l ige  Mennesker .  
Sognes.  De,  som leve saa ledes— 
A m t. De opretter »tatum in sraru 
Sognes.  Hvad v i l  de t  s ige? 
Amt .  De opkaste  s ig  t i l  Svr ighed.  
Sognes.  V is t  ikke .  De skaane øvr ighe

den for megen Meie og Bekymring. 
A m t. Men jeg vil have Msie og Bekymring 

— derfor er jeg Amtmand. Det er min Ager og 
Ploug - og smaae Kanallierier horer man nu flet 
ikke mere til! 

Sognes.  Ikke  meget .  

Amt .  Nu har  der  — i  z Aar  ingen voere t  
i Halsjernet. 

Sognes.  Desto  bedre ,  Hr .  Amtmand.  

Amt .  Gansse r ig t ig  — for  dem som ikkeerkonu 
met der og havde fortient det. Men ikke for Iu. 
sticsen. Halsjernet maa jevnlig bruges, at de uer, 
farne kan fpeile dem deri, og mcerke at der er Ret
færdighed i Landet. 

Sognef .  Jeg maa n ls taae — det  er  m ig  
for hsit. 

A m t. For hvoraf kommer det ellers at Ver
den eller meget mere Menneskene som boe i den, 
hver Dag bliver vcerre og vcerre? Af Mangel paa 
Straffen kommer det? I forrige Tider gik intet kri
sten Mennefte forbi en Galge uden at gyse! men i 

C 
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vore Dage, anseer de gamle den for Skuur, og 
og Ungdommen leger under den. 

Sognes.  Har  de e l le rs  noget  a t  befa le?  

Amt .  Han maa ingen Omgang mere  have 
med Saaling. 

Sognes.  Hvor fo r  ikke  ?  Han er  m in  Ven 

A m t. Jeg er hans Amtmand. 

Sogne f .  O ja  — 

Amt .  Han b l iver  der  f ra .  

S  o gnef .  Got ,  men nu  gaaer  jeg  fo rs t  hen og  
lader ham vide, at det er bleven mig forbudt at 
komme til ham, siden efter bliver jeg borte, (vil g»ae) 

Am t. Er det ikke aabenbare — 

S  o gnef .  AEr l ighed!  man s ta l  advare  en
hver for det onde. Det erindrer jeg ret got fra 
min Bsrnelcerdom om Kierlighed til Ncesten. Og 
jeg vilde snske enhver vilde erindre det, hvad Stand 
og Værdighed han end hsrte til! jeg anbefaler mig 
Underdanigst- (ganer) 

Amt.  Den Kncrg t ,  Saa l ing ,  har  fo rv i r re t  
alle Hoveder. Citerer den Krabat mig ikke ordent
lig hans Bsrnelcerdom? 

T ien .  Jacob Graumann — 

A m t m. Lad ham komme ind. 
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T r e d i e  S c e n e .  

Amtmanden.  Jacob  Graumann.  

Jacob.  Med Ti l lade lse  — 
Amtm.  Jeg veed det  a l le rede — jeg veed 

det allerede. Den Peerncesviis den Hr. Saaling, 
har hinlpet til at skille jer ved Pigen. 

J a c o b .  ( k a n  n c p p e  t a l e  f o r  V r e d e )  J a ,  H e k t k !  

Amtm.  Rechters  L ise .  Jeg  t iender  hende.  
En smuk Pige. 

Jacob.  Ja  Hr .  Amtmand.  
Amtm.  En r ig  P ige .  Naar  je res  Penge 

var kommen til Rechters — Hillestam —! 
Jacob.  V i  kunde have k iob t  den ha lve  Bye.  
Amtm.  Det  er  en  l i s t ig  Kar l ,  den Saa l ing .  

(leer) 

Jacob.  Jeg kan ikke  lade det  b l i ve  derved!  
Amtm.  Det  er  med Faderens V i l l ie .  J  kan 

ikke klage. I maae cegte en anden. 
Jacob.  P igen bryder  jeg  mig  ikke  om.  Men 

Pengene — jeg kan ikke glemme det — jeg troer jeg 
gisr en Ulykke paa den Saaling. 

A m t m. Nei, for altinggisr ikke det. Om 
den Karl leer, eller ikke leer — den Historie er snart 
glemt. I maae have Taalmodighed. 

Jacob.  De ssu lde  have nogen Ops ig t  med 
det. Saaling er en Oprørsstifter. 5 

C 2 
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Amtm.  Det  s iger  man ^  
Jacob.  En Land lsber .  
Annm. Man gisr sig stcerkt Umage for at 

faae at vide hvem han er. 
Jacob.  En Sp ion.  
Amtm.  Hvor ledes? Hvad? Har  I  nogen 

Under — 
Jacob.  Hvad mener  De — hver  Maanev 

— saadan mod Enden afMaaneden, saa gaaer han 
ad Veien til Hiemfeld. I Skoven ved det sorte 
Kors — der kommer en ung Pige og moder ham-

Amtm.  En Pige? En ung P ige? Men scet  
jer dog ned, Jacob. 

Jacob.  O — 
A m tm. Sstt jer. (Jacob ftette? sig) Nu — 

„der kommer en ung Pige og moder ham" — og — 
Jacob.  Og br inger  ham et  Brev  i  et  hv id t  

Tsrkloede. 
AMtM. (nysgicerrig) BlSV? 
Jacob.  Han lceserdet ,  og  kysser  P igen og 

giver hende Penge, og saa gaaer hun »gien tilbage 
til Hiemfeld, og han hertil-

Amtm.  DetharJseet?  
Jacob.  To Gange.  Mikke l  Hugger  har  

ogsaa seet det. Han veed hvad hun hedder. Hun 
hedder Grethe, og boer hos Skovfogden, hvor 
hun betaler for sin Kost. 

Amtm.?  See engang — !  Hm — 
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Jacob.  Hun er  ikke  f ra  He imfe ld .  Ingen 
veed hvorfra hun er. Hun barer Bsnderdragt, og 
er en net Pige. 

Amtm.  (flaner op) Det maae man komme 
ester, det er en utilladelig Opfsrsel. Den gamle 
Synder 

Jacob.  Og Brevene — 
A m t m. Ja vist. 
Iaeob.  Som hun br inger  ham — 
Amtm.  Rig t ig .  En far l ig  Omstændighed.  

Min Son, det vil vi giore af i al Stilhed. Jeg 
giver dig et Brev til Amtmanden i Heimfeld, han 
er mm meget gode Ven. 

Jacob.  Det  var  re t .  
Amtm.  Du henter  P igen herh id .  
Jacob.  V ic to r ia !  
Amtm.  At  man kan anst i l le  en  Conf ron ta? 

tion. 
Jacob.  Og dersom han er  en  Sp ion .  
Amtm.  Saa melder  jeg  det  t i l  den ho ie  

Regiering. 

Jacob.  Saa kan han,  hvem veed,  endnu 
blive fort til Galgen? 

Amtm.  Det  er  mue l ig t .  
Jacob.  En Sp ion ska l  man hwnge.  
Amtm.  Kom nu med mig ,  saa f fa l  jeg  skr i 

ve strax. 
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Jacob.  Min  Dreng s ta l  k is re  a l t  hvad To i  
og Trcekke kan holde til Heimfeld. 

Amtm.  Kun tavs  — 
Jacob.  Der  s ta l  i kke  komme et  Ord  a f  min  

Mund. 
Amtm.  At  v i  kan fange dem begge ro .  

(ganer) 

Jacob.  Han f fa l  hcrnges,  de t  e r  v is t  nok .  
(gaaer) 

F i e r d e  S c e n e .  

Hof raad inde  Marbach .  F r ider i k .  

Ho f ra  ad.  (n- i - rdyby  Deres  Ve lbaarenhed 
— hm — han er her ikke. 

F r id .  Pas kun paa,  De forga l loperekDem 
med Amtmanden. 

Hof raad.  Jeg gaaer  i  Skr id t  og  s ikker t .  
F r id .  A t  v i lde  g ive  200 Rd l r .  fo r  a t  faae 

at vide, om Onkle har Penge eller ikke? 
Ho f ra  ad.  De l  ss icer  m ig  i  mi t  H ier te  — 

men det faaer ikke at hkelpe. 
F r id .  Dersom han nu har  Penge,  denne 

Hr. Onkel Bonde, hvem siger da at han derfor vil 
testamentere os nogen? 

Ho f ra  ad.  V i  gaaer  ikke  a f  S tedet  og  ho l 
der ikke op forend — 
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Fr id .  Ja ,  han maa dog ende l ig  faae a t  
vide at vi har udspioneret hans Ophold og at vi er 

her. 
Ho f ra  ad.  R ig t ig .  
F r id .  Saa kunde v i  jo  s t rax  have gaaet  

hen til ham, og hylet, streget og forlangt — 
Ho f ra  ad.  Ps t !  — Saa havde han gaaet  

sin Vej. 
F r id .  Det  kan han jo  g io re  endnu.  
Ho f ra  ad.  Ne j .  Det  kan han ikke .  
F r id .  Saa? 
Ho f ra  ad.  Ne j !  Amtmanden maa,  som 

ivrigheden vcere ansvarlig for hans Person men 
det bryder vi os ikke meget om. Vi ere ganste hof
lige. Amtmanden faaer 200 Rdlr. for at udspio
nere alting og passe paa at han ikke lsber bort. 

F r id .  Saa? Hvad v i  har  t rav l t  fo r  a t  
faae Fingere paa et par Tusind Daler; naar jeg er 
lykkelig kan min Banke vinde faa meget i een Nat. 

Hof raad.  Du har  Lykke i  Sp i l .  Men — 
Fr id -  Hel te lykke!  Men det  e r  t i l  a t  b l i ve  

gal over — ikke at have rsrt et Kort i otte Dage'. 
Ho f ra  ad.  Jus t  fo rd i  du  er  en  Sp i l le r  har  

Onkel aldrig kundet lide dig. 
F r id .  Ford i  jeg  er  en  l ykke l ig  Sp i l le r ,  

derfor har han hadet mig. Disse vrantne Bog
magere, de hader altid de Lykkelige. Men han har 
heller aldrig elsket Dem meget hoit. 
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Ho f ra  ad.  Det  havde hans Broder ,  d in  
salig Fader Skyld i. 

Fr id .  Jav is t .  
Ho f ra  ad.  Med dem har  jeg  hav t  m i t  

Kors .  Men hvor  b l i ver  d in  Sss ter  a f?  
F r id .  Hun s taaer  og seer  paa det  ced le  

Markarbeide. 
Hof raa  d.  Bare  hun ikke  l sber  bor t .  Hun 

var i Staud til at lsbe hen til den gamle Nar og i 
sin dumme Hiertens Enfoldighed rsbe alt. 

F r id .  Hvad hun veed.  Hun har  jo  a ld r ig  
faaet merc at vide, end at vi ere reisie herhid for 
at giore os gode Venner med ham igien. 

F e m t e  S c e n e .  

De For r ige .  Lov ise .  

Lo v ise .  Jeg har  seet  ham — jeg har  seet  
ham! 

Hosraad.  )  ^  ^  „  
Fr id^  
Lov i  se.  Onke l  — den cer l ige  gamle  Onke l .  
Hosraad.  )  a .  .  ,  

) Hm! Hm! 
Fr id .  )  
Lov  i  se.  Han seer  saa god ud .  — Saa <rr -

lig, saa ulykkelig. 
F r id -  Jav is t .  
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Lov i  se.  Og han l igner  sa l ig  Faders  Por -
trait saa meget. 

Hof raad.  Dn er  jo  ganske s takaandet  m in  
Pige? (ta^zer hende i Kinden) Ganste heed har du 
da talt med ham, min Tos? 

Lov  ise .  Ja  — jeg — 
Ho f ra  ad.  (forstrækket) Hvad — 
Lov ise .  Jeg havde g ie rne ta l t  med ham,  

men da De havde forbudt mig det, saa giorde jeg 
det ikke. 

Ho f ra  ad.  Ford i  v i  v i l  gaae sammen der  
hen min Pige — og ellers havde du kommet til at 
gaae to Gange i denne Heede. See der — (bu?, 
brcekker et Stykke Morsclle af) det Etykk? Mvrsellt stal 

du have fordi du var en lydig Pige. 
Lov tse .  (kysser bendes Hannd) 

Hofraad.  Hvordan faae han da ud ,  den 
kiere Onkel, hm? 

Fr id .  Endnu munter  og  - f r i s t  e l le r  — 
Lov i  se.  (bedrevet) Nej — meget syg — 
Hof raad.  (kan ikke fkiule sin Glcrde) 

ak! — 
Lov i  se.  Han lever  nok  ikke  lc rnge.  
Hof raad.  Ikke? ja ,  du  gode Gud!  v i  

stal alle doe. Nu saa gaa da hen min lille Tos 
vg lces lidt i din Telemak. 

Lov i  se.  Gaaer  v i  da  snar t  hen t i l  Onke l?  
F r id .  I  Morgen t id l ig .  
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Lov i  se.  V i  maae gaae t id l ig .  Han gaaer  
paa Arbeide ligesom andre Bonder. 

Hof raad.  Ja  det  er  jus t  hans  Sygdom.  
Lo vi se. Han pleyer — 
Fr id .  Han snakker  a l le rede hen i  Taaget .  
Lovi se. Han saaer, han flaaer Hse. 
Hofraad. Ak du gode GudDoden siaaer 

malet paa hans Ansigt. 
Lov i  se.  Den stakke ls  Onke l .  
Ho  f ra  ad.  Ja  mi t  Barn ,  saa gaaer  de t  i  

Verden. 
Fr id .  Raar  jeg  bare  betcenker  hvordan 

Onkel ellers var — saa klog og forstandig — 
H o fr aad. Nu er han fra Forstanden. 
Lovise. (frygtsom) ganj?e — gal? 
Fr id -  Somme T ider  ikke .  
Hosraad.  Men t i l  andre  T ider  — 
Fr id .  Somme T ider  b ider  han Fo lk .  
Lov i  se.  O  du arme Onke l .  Han gaaer  dog 

ra f l .  
Fr id .  Feberhede!  
Lov  i  se.  (su t te r )  O  Gud lad  e t  hver t  Men

n e s k e  b e h o l d e  s i n  s u n d e  F o r s t a n d ( g a a r r )  

S i e t t e  S c e n e .  

Hosraad  ind  en.  F r ider i k .  

Hosraad. (h^st-g) Syg. 
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Fr id .  In te t  Testament  Z 
Ho  f raad.  E l le r  e t  som ikke duer !  
F r id -  Det  er  den he ie  T id .  
Ho f ra  ad.  Den f t i snne Marbachske For?  

mue.' 
F r i d. Bare den ikke er sdt bort! 
Hv f raad.  Jeg er  l igesom jeg  er  fo rv i r re t  i  

Hovedet, naar jeg tcenker paa, at vi kunde miste 
de Penge. 

F r id .  Amtmanden maa f fynde s ig .  
Ho fraad. At han bliver taget i Forvaring. 
Frid. Og Pengene. 
Ho f ra  ad.  Onke l  kan — 
Fr id .  Amtmanden scet te  i  Forvar ing .  
Ho fra ad. Same i Kost. 
F r id .  Hvad bruger  saadan en gammel  

Mand? En Slaabrok, Havresuppe, Kryderthee, 
en Bennebog og en lille Seng — faa er han for; 
serget. 

Ho f ra  ad.  Ne j  v is t  i kke .  Der  g ives  fa t t ige  
Folk paa Landet, som gierne for billig Betaling 
indrsmmer saadan en Mand en Stoel i en Katte-? 
lvvnskrog. 

S y v e n d e  S c e n e .  
De For r ige .  Amtmanden.  

Ho fraad. Ah det er vel de kommer. SiiK 



44 

mig, hvem har ret? Er en Mand, en Kabinets? 
sekretair der forlader sit Bureau, som min Hr. 
Svoger Marbach — her kalder han sig —? 

Amtm.  Saa l ing .  Dersom det  e l le rs  e r  
den de holder for deres Svoger. 

Hof raad.  Det  fors taaer  s ig .  Det  maae 
vcere ham. N^ siig mig eengang, er saadan en 
Mand, som skilrer Haarene af sig, og ombytter 
Pennen med Spaden for at rode i Jorden — 

Amtm.  Forsvandt  han da saadan med e t?  
Ho fra ad. Ganffe pludselig. 

'  Fr id .  Han tog fs rs t  s in  D imiss ion .  
A m t m- Og hans Formue? 
Ho f raad.  Bestod i  lu t te r  Vex ler .  
F r id .  au po i 'wur !  
Hof raad.  Er  nu saadan en Mand,  der  

trceller, som et Lastdyr — 
Fr id .  Og f taber  s ig  t i l  Nar  fo r  Vsn-

der — 
Amtm.  St i f te r  Uro  — 
Ho f raa  d.  Maa man ikke ho lde  ham for  ga l  ?  
Frid. Og deklarere ham for gal? 
Hof raad.  Al tsaa — dek larere  v i  

ham for gal: og saa er den Sag forbi. 
Amtm.  Ne j  langt  fra. Publikum — det 

mennestelige Selffab kan holde Estimere og ansee 
en for gal — men derfor kan øvrigheden ikke taxe-
re ham for det samme. 
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Fr i d. Men alle hans Handlinger. 
Amtm.  Desuden - -  saadan en Svr ighe,  

dens Taxation fslger Arrest. 
Hof raad.  Den beta le r  v i .  
Amtm.  Hans Formues Ud lever ing .  
Ho f raad.  Den tager  v i  imod.  
Amtm.  Og Caul ion .  
F r id .  Den s ta f fe r  v i .  
Amtm.  Saa v id t  er  de t  endnu ikke  kommet  

_ men det kan tomme. Naar man juridice vil 
gisre en gal, som ofte er Tilfceldet in Praxi, saa 
maa man ganffe gaae saadan tilVerks, at der ikke 
mangler noget ved Methoden, som man adhiberer 
for at naae sitMaal. 

Ho f raad.  Saa brug fo r  a l t ing  den r ig t ige  
Methode. 

F r id .  Og den kor tes te .  
Ho  f ra  ad.  Jeg er  e rk iendt l ig .  Manden 

er — 
Amtm.  I  mine Hcender ,  s iger  jeg  Dem.  

Jeg, som til Punkt og Prikke kiender Processers 
Begyndelse, Fremgang og Ende. 

Ho f ra  ad.  I  Deres Hcrnder?  (gr iber  bcgze 
hans Hcrnder) O Gud sig dog — 

Amtm.  Har  han en Dat te r?  
Ho f ra  ad.  M in  Svoger ,  den saaka ldede 

Saaling? Nej. 
Amtm.  Hel le r  ingen hav t?  
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Fr id .  Ne i .  
Ho f ra  ad.  Han har  a l t id  vcere t  ug i f t .  
A m t m. Ja, hvad det angaaer — 
Hof raa  d.  Og for res ten  meget  dyd ig .  
Amtm.  Er  de v is  paa,  a t  han ingen Dat , '  

te r  har?  
Ho f ra  ad.  Ganske v is .  
Amtm.  Saa gra tu le rer  jeg  dem — th l  saa 

ssal vi noget ncer kunne lade ham hcrfte. 
Ho f ra  ad.  c- , lad  Hvad s iger  de? 
Amtm.  Om et  Par  T imer  s ta l  de t  v ise  s ig .  
Ho f ra  ad.  Det  g loeder  m ig  — ikke fo r  de  

lumpne Penge — omenffisnt mine stakkels Bsra — 
A m t m- Det forstaaer sig. 
Ho f raad.  Men for  hans k ie re  S ie l !  Man? 

den er melankoliff. Han kunde styrte sig i Vandet, 
fkicere Halsen af sig, tage Rottekrudt eller paa an
dre Maader skille sig ved Livet — og hvor kom saa 
ben kiere Siel hen? 

A m t  M. (med sammenlagte Hcrnder) Ganske 

sandt! 
Ho f ra  ad.  Naar  han er  i  Forvar ing  — 

- Frid. Saa kan De vcrre ganske roelige. 
Men hvordan vil De faae ham derhen ? 

Amtm.  Ja ,  det  e r  vanske l ig t  a t  fange en 
Philssoph. Men naar man hos flige Subjekter, 
ved at anvende den behsrige Kulde forst har frem? 
lokket det indvortes svage Menneske, saa lader oe 
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dem ikke mere siyre ex princips, og saa bliver 
Philosopherne saa dumme og blinde, at Born kan 
fange dem. 

Fr id .  En Enge l .  
A m t m. Et ringe Menneske, til deres Nacu 

des Tienesie. Vi behover nu ikke at sige hinanden 
mere. Proceder De paa deres Side, som hans 
kiere Befingrede og gaae til ham naar De vil. Jeg 
paa min Side procederer, som den modereerte men 
ubevægelige Hvlighed. Enden bliver — at han 
maae afstaae sin Formue eller gisre et got Testcu 
MeNt. (gaaer) 

Ho f ra  ad.  Og en kos tbar  Present  — for  
Deres Velbaarenhed-

O t t e n d e  S c e n e .  

Hosraad inden.  F r id  er i k .  

Fr id .  Men dersom der  nu  ingen Penge er?  
Ho f ra  ad.  Voer  s t i l le .  Du sors t roekkermig ,  

72 Rigsdaler har Befordringen kostet, 20 Daler 
har vi fortoeret, z Rigsdaler til Drikkepenge, 
halvtredie Rigsdaler til Bompenge! og —^ for; 
doMt! (gaaer) 

Fr id .  Dersom der  ingen Penge e r ,  saa 
gisr jeg en honet Pharobanke i Vertshuset for Bar
beren og Sognefogden, og reiser viderefort. 

(gaaer) 
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N i e n d e  S c e n e .  

En Bondestue, som i forfte Act. 

Saa l ing .  N ico la i .  

(Ilikolai tager Tallerkener ud. E a a l i n g fa-tter Bordet 

frem, tager Dugen af og lcrgger den l Skuffen, Ili-

kolai kommer igien.) 

Saal ing .  Hent  migPap i i r ^  PenogBlcek .  
Der er Neglen. 

N iko la i .  S t rax ,  s i rax !  
Saaling. (fcetter Stolen til Bordet og bliver ef-

tertcenkfoM staaende og lcxnncr sig paa den) ^a! (viser 

^Zg rafk) ja! (gaaer frem og tilbage, bliver stciaende mei> 

Armene over kors) Det er paa Tiden. IngenOp-
scettelse mere. 

N iko la i .  Der  er  Pap i i r ,  Pen og B lack .  
Saa, giv jer nn i Fcerd med det. 

Saa l ing .  Niko la i !  svar  m ig  opr ig t ig t .  
Nikolai. Det gior jeg altid. 
Saa l ing .  Har  dn ikke  en  P ige  her  i  Byen? 
N i k o l a i .  ( l e e r )  

Saal ing .  Ja  el le r  Ne i .  
N ico la i .  I  spsger .  
Saa l ing .  Har  du ta l t  t i l  nogen P ige  om 

HEgteskab. 
N iko la i .  Ta l t  t i l  om Wgtessab? Ne i !  

Nei! 
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Saal ing .  Har  du tcenkt  paa en,  som du 
havde Lyst til at have til Kone? 

N iko la i .  T t rnk t?  ( l» r )  Jeg har  sagtens  
tankt paa en. Men jeg yar ?o lcce noget, hve«» 
vilde tage mig? Marie kan jeg got lide — men hun 
har sin — (sukker) ak nei! her veed jeg ingen. 

Saa l ing .  Ikke? 
N iko la i .  Dersom jeg havde en P ige ,  saa 

saae I mig ikke Sondag Eftermiddag saadan sidde 
uden for Dsren og see paa Himlen. 

Saa l ing .  Havde du Lys t  t i l  a t  tage d ig  en 
Kone? 

Nikolai. (t>er) 

Saal ing .  Svar  mig .  
N iko la i .  Ih  ja ,  hvor fo r  ikke? 
Saa l ing .  Nn da,  min  gode Ven — for  

du er rigtig en god Ven. Jeg vil serge for dig. 
Jeg begynder at blive gammel og svag — du maae 
vide hvad der stal blive af dig, naar man engang 
bcerer mig ud af Huset. 

N iko la i .  O tae l  ikke  om det  — I  bedrover  
mig. 

saa l ing .  Det  t roer  jeg  g ie rne,  men see 
herud —- Bladene falde af og Vinden farer over 
Stubbene — den Tid er ogsaa snart for Haanden 
med mig. Min sidste Stund er maaskee ikke langt 
borre; min lille Hytte blev da solgt, og dn cerlige 
Karl, maatte saa sslge mig nsorsvrget til Graven, 

D 
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og naar du kom hiem, saa vilde man maaffee vise 
dig ud af Huset. 

N i k o l a i. (giver ham Haanden med fravendt Ansigt) 

Nu lad os ikke tcenke paa det. Jeg har sicerke An 
me. Gud vil nok ssrge for den stakkels Nikolai. 
Saadan faaer jeg det rigtig nok aldrig mere, som 
jeg har havt det hos jer. 

Saa l ing .  Gaae hen t i l  Rechter ,  og  bed 
ham laane mig sin lille Vogn — du ffal kisre til 
Heimfeld, jeg vil give dig et Brev med. Der er 
en brav Pige, hende stal du bringe herhid — kan 
du lide hende, saa ffal dn tage hende til Kone. 

N i c o l a i .  ( s e e r  f o r u n d r e t  p n a  h a m )  

Saal ing .  Lever  du  got  med hende,  saa 
stal dette Huutz, min Jord og min Have voere dm 
Eiendom efter min Dsd. 

N iko la i .  Det te  Huns — 
Saa l ing .  Ja .  
N iko la i .  Med Jord  og Have 
Saa l ing .  Ja .  
N iko la i .  Og en Kone — 
Saa l ing .  Og en god Kone.  
N iko la i .  Men I  stal i kke  dse — I  ffal l eve  

lcenge — have Helbred og et muntert Sind. 
(falder harn om Halfen) 

Saal ing .  Niko la i  — det  g lceder  m ig  a t  see 
dig fornoiet. Du er en aerlig Karl, du fortiener 
at vcere lykkelig — og Gud vcrre lovet at jeg har 
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bidraget dertil^ I dette Huebtik glemmer jeg megen 
Utaknemmelighed og megen Kummer. Gud vcrre 
lovet 

N iko la i .  Kan man da voere  u taknemmel ig?  
O det er flet handlet. Gid jeg bare kunde gisre 
noget for jer! Gid jeg kunde r^dde jeres Liv! eller 
vcere syg for jer — o gid jeg kunde gisre noget ret 
meget for jerI er saa god. 

Saa l iug .  Tak N iko la i !  — Tak!  Best i l  
nu Vognen. 

N iko la i .  H i l le  f famfcerd ,  hvor  Brudgom
men skal kisre.' og lobe — for jeg vil ikke sidde i 
Vognen-jeg vil lobe ved Siden af Hestene, og 
fi)Nge og fpringe. (han vir gane men vendi- r  VIN  iglen) 

Men I maae ikke doe — det siger jeg jer. I er 
hiertefriff og sund, og det cergrer Doden — derfor 
bliver han lcenge borte. 

^ a a l i N g» (scrtter sig ned for ak skrive) 

Niko la i ,  (kommer igicn) Hvad Slags Haa>v 
har hun? 

Saa l ing .  Brune.  

Nikolai, (synger) Mn Glut bruneiet, brun 
af Haar:c. (z^er) 

^  a a l i n g .  ( s s r i v e r  —  e f l e r a t  h a n  k , n r  s k r e v e t  e t  

Si-bl.k) Utaknemmelige! Dersom dn kunde fte^ 
hvorledes jeg bliver mit Lovte troe. 

.D 
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T i e n d e  S c e n e .  

Saal ing .  Amtmanden.  

( A m t m a n d e n  b e h o l d e r  H a t t e n  p a a  o g  g a n e r  m i d t  i n d  i  

Stuen, l»nner sig paa Stokken og seer paa Saalina. 

Saaling seer paa l»am og bliver siddende.) 

AlNtM. (vred) Ntt? 
Saal ing .  (lceggev Pennen hen) Hvad vil 

De? 
Amtm.  I ,  Han el le r  De !  Hvad er  man? 

Hvad giver man sig ud for? 
Saa l ing-  (staner op, bliver stavende ved Lordet 

og siher rolig) ^t ???eNNeske. 
A m t m. (forlader sin Stilling) Amtmanden 
Saaling. (gaaer frem — efter et lidet Duk^ 

Qgsaa et Menneske. 
A  mtm-  I  er en Undersaat .  
Saa l ing .  Det  er  jeg  g ie rne.  
Amt  m.  Nu,  hvad b l i ver  de t  t i l ,  b l i ver  man 

ved at spille Jncognito, eller hvad bliver det til? 
Saa l ing .  De — har  i  det  minds te  va lg t  

en vanskelig Jncognito, dersom denne paatagne 
Tone lcengere skal fliule Deres Godhed. 

A m t m. Jeg tager jer, som jeg sinder jer. 
Saaling. I Guds Navn! 
Amtm.  Hvor for  er  I  kommet  her  i  Landet?  
Saaling. Er jeg mistænkelig? 
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A m t m. Svar mig paa mit Spsrgsmaal. 
Saa l ing .  Saasnar t  m i t  er  besvare t .  
A m t m. Hvad Net har I til at spsrge? 
Saa l ing .  Den Net  ,  som Bev ids theden om 

min Uskyldighed giver mig.m 
Amtm.  Naar  I  ikke s iger  hvor f ra  I  er,  

hvo I er, hvoraf I lever, hvorledes I er kom
met til alt det I harkiebt her, saa kan jeg sende jer 
bort. 

Saa l in  g.  Ne i ,  det  kan De ikke.  
A m t m. Det flal I faae at see. 
Saa l ing .  Og dersom jeg  nu  he l le re  v i l  gaae 

min Vei, end besvare disse Spsrgsmaal ? 
Amtm.  Saa v i l  I  derved bev ise ,  a t  vor  

Mistanke er grundet, og jeg lader jer anholde, og 
ikke flippe bort. 

Saa l ing .  Min  Her re  — Hr .  Amtmand — 
vi vil ikke tale lcengere i denne Tone. See paa mig. 
Vidner mit Ansigt — om jeg er et ondt Menneske? 

Amtm.  Et  Ans ig t  e r  ingen gy ld ig  At tes t  fo r  
Netten. Et Ansigt kan man ikke fore tilProtocols. 

.  Saa l ing .  Det  veed jeg .  Men umiskende
lig vil De finde Spor af dyb Grcemmelse. Scrt, 
at mit hele Liv har vceret en sielden afbrudt Kicrde 
af Grcemmelse, Utaknemmelighed, Tab og Vee-
mod — og saa spsrger jeg — hvad gavner det Dem 
og disse gode Bsnder, som jeg endelig lever i Fred 
og Rolighed hos, at en gammel cerlig Mand for-



54 

tceller Dem sin ssrgelige Historie, og at den blev 
opstreben og henlagt i Amtregistratnret? Und mig 
denne eensomme Afkrog, som jeg har fundet for 
mine forgrædte Hine. Jeg har sagt Verden mit 
sidste Farvel — bring nug ikke mere tilbage i den. 

A m t m. HvriMden maae vide hvem I er. 
Saaling. Avrigheden? De er min Avrig-

hed — beskyt De mig. Vcer De, hvad Deres 
Bestemmelse er, de Ulykkeliges Fader. Mit Hierte 
siaaer mat. Livet Storme har trcettet det. Plag 
ikke dette saarede Hierte med Byrden af Formalite
ter , som sikkert ikke ere nsdvendige her. Det var 
ncedelt dersom De — 

A m t m. Ucedelt? Kom I mig med jeres — 
ncedelt! Hvem I ogsaa er, og hvad I ogsaa har 
begaaet — saa er jeg nn selv kommen herhid — og 
jeg har begyndt Sagen med Menneskelighed — 

Saaling. Det er Deres Skyldighed. 
Amtnt. Skyldighed? Og dersom jeg nn gik 

anderledes til Verks, hvad vilde I vel sige, ^vad 
vilde I vel gisre? 

S  a a l in  g.  Foragte  Dem.  A l t ing  i  Verden 
har sin Linie, hvorover man ikke kan komme. Gru? 
somhed ogsaa. Gisr hvad De vil — jeg venter 
rolig. 

Amtm.  V i  sees ig ien .  
S  a a l in  g .  Naar  det  s ta l  vcere  — 
Amtm.  Jeg kommer  ikke  ig ien .  
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Saal ing .  Jeg maae komme naar  De befa le r  
det. 

Amtm.  Hm,  jeg lader  je r  hente .  
Saa l ing .  Ingen Vancere ,  jeg  taa le r  den 

ikke. 
Amtm.  Hvor  kommer  I  til  a t  ta le  i  disse 

hsie Toner? Og til at leve i saadan Overdaadig-
hed? I er fangen, siger jeg jer, tag jer i Agt. 
Disse hoie Toner hielper jer ikke hos mig. Pdmyg-l 
hed kan allene hielpe jer. (gnaer) 

Saa l ing .  A l tsaa — hel le r  ingen Ro l ighed 
her» (scrttcr sii; ned og gjsr Brepet fcrrdigt) Jeg har 

ildt nok her i Verden. Skal jeg ogsaa her boie mig 
under Ulykken, saa er Enden dog en trsstende 
Tanke. 

E l l e v t e  S c e n e .  

S a a l i n g ,  N i k o l a i .  

N iko la i .  Aa grumme g ierne,  sagde den 
gamle Rechter — Hestene ^var i Stand, og nu la
der ban fpcende for. 

Saa l ing .  Der  er  d i t  Brev .  Re is  nu  med 
Gud og kom snart igien. 

N ik  o l  a t .  E t  Brev? — ja .  Det  er  e t  
BrevHillemcen! I skriver smukke Bogstaver, kan 
seg troe— men jeg kan jo ikke lcese. 
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Saal tng .  Det  andet  Huus paa venst re  
Haand i Byen. Pigen hedver Grethe. 

N iko la i .  S ig  det  engang endnu.  
Saa l ing .  Det  andet  Huus paa — 
Niko la i .  Ja  det  veed jeg .  Navnet  — s i tg  

mig det engang endnu. 
Saa l ing .  Grethe.  
N iko la i .  Gre the!  Det  maae jeg  l ide ,  det  

er et smukt Navn — det klinger saa godt. 
Saa l ing .  Hun er  god.  
N iko la i .  Gre the? O det  v i l  dog vcere  ra r t  

for jer med, naar Grethe fsrst kommer her; I lever 
saa eene med mig. 

Saa l ing .  Re is  derhen,  min  Ven 
N iko la i .  Hvordan er  de t  med je r?  I  er saa 

stille. Fortryder det jer? Hnffer I det ikke mere? 
Saal^Ng. (lcrggcr sine Hlknder paa hans Skuldre) 

Jo nu onsker jeg det just. Skynd dig, at du kan 
komme snart igien. 

N iko la i .  Jeg v i l  f l yve  a fs ted .  Hvor  g lem
mer jeg Brevet, saa jeg ikke taber det. Jeg vil ikke 
?"ttte det i Lommen. Jeg veed nok hvordan jeg b«, 
re'' ug ad, jeg holder det i Haanden lige til Heim, 
K 0. Gud v«re med jer Fader.' I er min Fader, 
jeg har jo ingen anden Fader. Lev vel. 

(lober bort) 

Saal ing .  Lykke l ige  Menneske 
N iko la i ,  (k .mmcr igien) Om en halv Times 
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Tid maae I give Kserne Hse. Og Gwssene — 
ia jeg kommer vel tilbage, forend de kommer hiem. 

(gaaer) 

Saal ing .  (seer ud afDoren efter ham) ^  t0 
Spring er han alt over Gaarden og Gaden. Lyk
kelige, lykkelige Menneske! (gaaer frem og tilbage) 

Nu er jeg da allene! Allene! Hvor vil Menneskene 
endelig tillade mig at vcere allene? — I Graven! 

(soetter sig ved Bvrdet med Haanden under Kinden) 

?. r c d i e A c t. 
Saal ings  HuuS.  

F s r s t e  S c e n e .  

N e c h t e r .  S a a l i n g .  

Rechter .  Sognefogden s iger  m ig ,  a t  der  
er passeret et og andet. Et Par snavs Karle her 
paa Stedet har reist sig og talt imod jer, og sat 
Amtmanden Fluer i Hovedet. 

Saa l ing .  Saa gaaer  de t  i  Verden 
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Nechter .  Men saadan f fa l  det  ikke  gaae.  
Her er ogsaa cerlige Folk her paa Stedet. Lad mig 
kun raade. Jeg veed nok hvad jeg gisr. 

Saa l ing .  I  maae ikke g is re  noget  ved den 
Sag, eller jeg swtter ikke min Fod mere inden jeres 
Dsre. 

A n d e n  S c e n e .  

De For r i ge .  Sogne fogden .  

Nechter .  Det  s iger  jeg  je r  — v i  passer  paa,  
og dersom man er uretfærdig, saa — nu — hvad 
siger han for godt Hr. Sognefoged? 

Sognef .  Jeg? Hvad jeg s iger?  Enhverg is r  
sin P!igt — 

Rechter .  Det  mener  jeg  ogsaa.  Og v i  
stal nok snakkes ved, saa de Kieltringer — 

Sognef .  Ho l la ,  Nabo. '  Enhver  g ie r  s in  
Pligt. Men efter de Pligter, som paaligger en
hver, vil jeg endnu fsie til — 

Nechter .  Imedens I  her s iaaer  og  ta le r  
om jeres Pligt, saa bekymrer de andre sig ikke om 
deres Pligt og trcrder jer under Fsdder. 

Sognef .  (vred)  Hvad er  de t ,  I  snakker  
der ? Ha ! hvad der skeer og ffal ffee, det er allere
de bestemt for den everste Ret. Hvo som har Til
lid til den, han har Fred i Samvittigheden. Hvo 
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som spotter den, kan maaskee en kort Tid vwre ro
lig, men Samvittigheden banker hvert Hieblikpaa 
Dsren. Og hvordan er det saa siden fat med saa? 
dan en fredlss Samvittighed, hvor ethvert Men? 
neste kan icese Dommen, som Gud har skrevet paa 
hans Pande? Nn veed I min Mening. Gaae nu 
og lad os vcere allene. 

Rechter .  Got ,  meget  go t?  Men hvor  jeg  
da finder saadan en Dom skrevet paa Panden, der 
siaaer jeg til, og siger. Gud har skrevet det og jeg 
har lcesi det. (gnaer) Farvel.' 

T r e d i e  S c e n e .  
Sogne fogden .  Saa l i ng .  

Sognes,  (efter hnm) Nei vist ikkeNei! — 
Men hor nn her! J maae skrifte reent ud sorHvrighe-
den.  E l le rs  g iver  JExempel  paa Ulyd ighed,  og— 

Saaling. Hvad Nytte kan Hvrigheden ha
ve af min Forklaring. 

Sognef .  Lad Amtmanden forsvare  de t .  
Paa Jorden maae I svare, paa hiin Dag maae 
han svare. Hvorfor vil I ikke give Oplysning om 
jer? 

Saa l ing .  Ford i  mi t  Opho ld  saa er  bek iendt ,  
mit Siemeed ikke opnaaet, og min RolighedHtabt. 
Fordi mine Slægtninge saa ssger mig op, kommer 
herhid og — 
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Sognes.  Nu saa lad  dem da komme.  Hvad 
siger det? 

Saa l  in  g .  Ne i ,  ne i !  A ld r ig !  
Sognes.  Vor  l i l le  Landsbye l igger  mid t  i  

Skoven, langt fra de store Byer, det er intet Op
holdssted for Folk fra Hovedstaden, naar de ikke 
just er faadan faren, som I. De vil komme? Nu 
vel — I scetter frisk Melk paa Bordet for dem. 
De leer jer ud. I takker Gud; og de reiser deres 
Vei igien. 

Saa l ing .  I  kiender  ikke  de  Fo lk  — de 
vil arve mig — for at arve mig, er intet Sted for 
langt borte, intet Bierg for hsit, ingen Neder
drægtighed for stor. 

Sogne f .  Er  de fa t t ige ,  saa g iv  dem noget .  
Saa l ing .  De er  r ige .  Men — 
Sognes.  Saa s ta l  de ikke  have noget .  

Siig, I har intet mere. Giv det i Guds Navn 
til fattige Folk, saa har i Aed. 

Saa l ing .  For  a t  arve  mig ,  har  de p laget  
og forfulgt mig. Dersom jeg igien sknlde vcrre 
nsdt til at fee den Kone, som forgiftede mit Liv, 
giorde min Broder ulykkelig og lagde ham i sin Grav 
— o jeg — 

Sognef .  Hvem er  hun? 
Saa l ing .  Min  Broders  Kone — hans 

ugudelige Berns Moder! hvis Ondskab og Rsnker 
kostede ham Avet. En Ssster af hende har hun 
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indsperret i et Kloster for at arve hende. Fattige 
som han udbetalte Almisse til, har hun givet For
skud imod Rente, og rovet dem det halve af deres 
Almisse. Hendes anden Soster — er dod — hun 
var en Engel, hun var mit alt! Tusinde Taarer, 
Angest, Fortvivlelse og Jammer, har hun kostet 
mig. Livet havde vceret mig en Himmel ved hen
des Side. Hun har skildt os ad. H u n har be-
rovet mig alt hvad der var mig kiert og dyrebart. 
For at arve mig, for at faae mine Penge, da hun 
vidste at jeg ingen anden vilde agte, har hun stiftet 
Mistænksomhed, Spliid og Had imellem mig og 
hendes Soster. Hun har ikke sparet nogen Kunst 
og nogen Udvei. Hun har skildt os ad. 

Sognes.  Det  er  ugude l ig t .  
Saa l ing .  Saa for te  hun P igen ud i  Ver

den, opvakte hendes Lidenskaber — hun forforte 
hendes Soster — og hun, som var Aarsagen nl 
min Ulykke, hun har grcedt med mig over min 
Ulykke. Hun har vidst at bringe Skam og Vancere 
over mig og Pigen. Forst da Pigen var dod, da 
mit Navn var det sidste Ord, som kom over hendes 
deende Lceber, nu forst fik jeg alting at vide. Nu 
kunde jeg groede over spildte Aar — Intet blev 
mich tilbage, uden det smertelige Minde, de Af
skedsbrev fra den Ulykkelige og — Nei, nei, min 
og min Broders Morder — kan jeg aldrig mere 
see igien. 



62 

Sognes.  Det  er  v is t  nok  haard t .  
Saa l ing .  I  en dsde l ig  Sygdom,  hvor i  

jeg laae i et hoeftigt Raserie, forbyttede hun Medi
kamenterne, gav mig Medikamenter, som ophidse
de mit Mod i Stedet for at kisle det. Og alt det
te giorde hun for Penge — for Penge? O lyk
kelig den, som ikke for mere end en Hytte hvori 
han kan aande frit, og ikke mere end hans Hcender 
erhverver til Livets Fornsdenhed! Denne Lyksalig
hed, har jeg erhvervet mig her — jeg lever her af 
mine Hinders Arbeid. En gammel Ven, langt 
herfra forvalter min Formue. Her forsvandt Er
indringen om de forfarne Dage. Her har jeg nwr-
met mig til Naturen —den trester, den styrker mig, 
og gode Menneskers Retskaffenhed glcrder mig. 
O lad mig dog leve og dse her iblandt jer! Ingen 
Mindesieen rsbe min Grav! I jeres Hierte lever 
min gode Villie naar jeg ikke mere er til, i denne 
Hytte et Par gode Mennesker, som jeg har giort 
lykke.'ig. Nok — for at slumre rolig der hvor in
gen Taarer mere flyder, (han falder i duns Arm«-) 

S  o gnef .  Nu,  nu.  Kom t i l  je r  se lv  ig ien  
— ftxt jer ned. (g-ver ham -n Sw-l) 

Saa l ing .  cut te r  sig. Pause) 

Sognes.  Men s ig  mig  engang — jeres  
Broder efterlod sig jo Bsrn? 

Saa l ing .  (svag)  Ak ja l  
S  o gnef .  Nu faa v i lde  jeg  
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Saa l ing .  Da jeg nu  havde tab t  a l t  hvad 
der var mig kiert og dyrebart i Verden, saa vilde 
jeg leve ganske og aldeles for dem. Jeg underviifie dem 
— trsstede min strsbelige Broder og levede ganske 
for disse Born. Ogsaa dette lykkedes mig ikke. 
Moderen rev ned, hvad jeg moisommelig havde 
opbygt. Den ene Ssn, som volte min stakkels Bro
der Skam og Kummer nok, dede i en Tvekamp 
for et liderligt Fruentimmer. Den anden er en 
Spiller af Profession. Der var endnu en Datter, 
som var et Barn, da jeg gik bort. Er hun god, 
saa bevare Gud hende! 

Sognes.  Nu,  det  e r  Uhce ld  nok .  Men 
tag mig det ikke ilde op, at jeres Elendighed i de 
siore Stoeder kommer, saavidt jeg moerker, af den 
Maade I gifter jer paa. I seer en Pige, og der, 
som hun er smuk, saa forgaber I jer sirax i hende; 
og saa er da hele Verden, Himmel, Jord og Hav 
allene ffabt for hendes Skyld, og jeres hele Lykke 
beroer blot derpaa om denne Mamesel seer mildt 
eller suurt til jer. Faaer I hende til Kone, saa 
har den Hemmelighed paa engang Ende — et halvt 
Aar efter seer I ikke meget paa hende, og to Aar 
ef te r  Bry l luppet ,  s taaer  hun ved S iden a f  je r ,  
som et gammelt Tresur. Sex Aar efter snsker I 
hende dybt i Jorden; og faaer I jeres Huske op: 
naaet, saa lader I jer gisre sorte Kloeder for at 
bilde Folk ind, at det gaaer jer n«r til Hiertet 
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Vi Bonder, vi bcerer os ikke saadan ad. Vi seer 
en velffabt Pige, og det fornsier os, men vi bliver 
ikke narrisk over der, ved det vi har meget at giore, 
og bliver udleet, naar Arbeidet ligger. Faaer vi 
hende med Gud og AZre til Husirue; saa hedder 
det: „Sorg og Gloede med hinanden i zoAar, som 
i Dag". Vil nu Gud at hun boeres til Graven 
forend vi, saa har jeg seet Mcend groede, som 
Bsrn og Taarerne trille ned af Kinderne paa de 
Blomsier, som de pyntede Graven med. 

Saa l ing .  Det  er  sandt .  
Sognes.  Faaer  v i  hende ikke ,  saa smager  

Maden ikke et Par Dage, og man bliver en Son-
dag hiemme fra Kroen. Men saa vil Naturen have 
sin Ret igien. Man gaaer igien paa Kroen. See, 
saa er der da saadan en velffabt Pige, som gaaer 
saa allene, og har dog ingen Lysi til at blive allene 
— man sporger — man frier — man faaer Ja — 
oz saa begynder man, efter kristelig Skik og Brug, 
Hunsstanden. 

Saa l ing .  Der i  har  I  ganske Net . '  Men 
det var ikke allene det, som jog mig fra Staden; 
lad mig ikke fortcelle jer alt hvad jeg har lidt — jeg 
har kcempet — det er forbi. Min Regning med 
Verden er sluttet. Jeg nod ingen Lykke i Verden, 
forend jeg kom til at leve blandt jer. 

Sognes.  Nu saa b l i v  her  da ,  og det  v i l  a l 
tid gaae jer vel. Men tael nu med Amtmanden. 



65 
E 

Saa l ing .  Nu ve l  da .  
Sognes.  Det  er  Ret ,  fo r  seer  I  vel,  man 

har lagt Mcerke til jer. og I flipper ikke ud af 
Byen, forend I bar sagt hvem I er. 

F i e r d e  S c e n e .  

D e  F o r i g e .  L o v i s e .  

8 0 Vi se. (stikker frygtsom Hovedet ind ad Doren) 

Saal ing .  Hvem er  der?  
Lov  ise .  Tor  jeg  — 
Saa l ing .  Kom ncermere ,  m i t  Barn .  
Lov ise .  (til Sognefogden, visende paa Saaling) 

Han gisr mig dog ingen Fortred? 
Saa l ing .  )  Jeg? 
Sognes.  )  Ih  Gud bevare  os - -
Lovise. Giv mig Deres Haand. 
Saa l ing-  Hvem er  De? (giver hende Haanden) 

Lovise. (klapper hans Haand) Kiere Hr. On? 
?el gode Hr. Onkel! De maae ikke giore mig 
Fortred. 

Saa l ing .  ( for f l r -kke t^  Onke l !  
Lov  i  se.  (»ngste l ig ) .  Ja .  De maae ikke  g is re  

mig Fortred. Jeg er Lovise — den lille Lovise Mar-
bach. 

Saa l ing .  (lifter hende op til sig) Hans Hine 
hans P!ik hans Tone! (»mf«»ner hende) 

C 
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Min Broders Barn, hans Blod! Barn — Pige 
Lovise — retfærdige Gud, hvor kommer dn fra? 

Lov i se. (gr«dcr) Vcer ikke vred, kiere Om 
kel: 

Saal ing .  Hvor ledes kommer  du  her?  
Hvoraf veed dn — hvem er med dig — er du alle-
ne? Er du allene, faa vcer mig velkommen. Sig: 
jeg er allene! Sig det, og Gud velsigne den, som 
sendte dig. 

Lov  i  se.  Jeg er  ve l  a l lene — 
Saa l ing .  Mene? Al lene!  Kom t i l  m ig ,  

min Datter — kom i mine Arme, og jeg flipper 
dig ikke af mine Arme, saalcenge jeg lever, 
(c.l Sogn-f) Saaledes saae han ud — saaledes 
saae hendes Fader ofte paa mig, just saaledes! 
Gud! hvormeget der paa engang fremstiller sig for 
mig i dette Hieblik — men hvor kommer du fra — 
hvoraf veed du — 

Lo vi fe. (ftielvende) Min Moder 
Saa l ing .  Er  her?  
Lov i  se.  Er  — Ak Gnd!  g is r  mig  ikke  Fon 

tred. 
Saal ing .  Hvor  er  d in  Moder  — 
Lov i  se.  Hun og Broder  er  h  e r .  
Saaling. Her — gaae bort, gaae bort^— 

kom aldrig mere for mine Hine. 
L 0 Vi se- (groeder og gaver ct Par Skridt tilbage) 

Saa l i ng .  O  ne i ,  bliv endnu et Hieblik. 
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(lngcr hende ved Hnonden) EndMl SNgaNg Vl'l jeg ftk 

min Broders Billede. I dig kysser jeg min henfar
ne Broder. Gaae nn. 

Sognes.  B ie  l id t  l i l l e !  
Lov i  se.  O  jeg meente  de t  saa go t .  
Saa l ing .  Denne Usky ld ighed har  de a l le re-

de fordærver. Disse Taarer og disse Ord har de 
lcert hende! Med disse Taarer skal hun besncere 
mit Hierte for at lokke Penge fra mig. Siig din 
Moder, at jeg ikke betaler disse Taarer, for mine 
Taarer staaer Regningen aaben. 

Lov i  se.  Der  er  ingen der  veed a t  jeg  e r  her .  
Jeg ffulde ikke gaaet her hen. O nu vil man vist 
nok sperre mig inde. Men jeg vilde — 

Sognes.  Ta l ,  mi t  Barn ,  hvad v i lde  du? 
Lov ise .  Det  g io rde mig  ondt  fo r  den s takke ls  

Onkel, at han er faa syg — (tilSo^cf,) og at de 
vil sperre ham inde. Jeg har hsrt det. 

Saa l ing .  Hvem v i l  de t?  
Lov  ise .  O  Gud,  s ig  det  ikke  ig ien  t i l  Ma

ma. Jeg maatte ikke have hsrt det. 
Saa l ing .  (roer -g)  Hvem v i l  indsper re  mig? 
Lov i  se.  Mama,  ved det  De er  saa syg.  
Saa l ing .  Net fc r rd ige  Gud!  
Lov  i  se.  (til Sognes.) At han ikke skal tage 

Livet af sig. Sa-un-g) Men Mama vil betale 
alting, og hun betaler det meget gierne. 

E 2 
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Sognef .  (slaaer H-vnderne sammen) Det t k  
jo — 

Saaling. (lcegger Hcenderne paa hendes Hoved) 

Nej! du er sendt af en hoiere Haand. G-ld velsign 
ne dig mit Barn. 

Lov i  se.  Hvad fe i le r  Dem da Hr .  Onke l?  
Saaling. Mit Barn — mit gode Barn. 
Lovi se. Er de Da ikke — cm Cogn.s.) er han 

da ikke fra Forstanden! 
Sognes .  Ne j .  
Lov i  se.  O  saa s i ig  de t  ikke  ig i -n  t i l  Mama.  

Hun kommer herhid — nu maa jeg gaae igien. 
Jeg saae Dem allerede i Haven i Dag. Jeg var 
lige over for i Vertshuset. Der giorde det mig 
allerede saa ondt for Dem. (klapper ham) De maae 
ikke fige noget til Mama om at jeg har vceret her, 
for naar hun er vred, saa er det fcelt, og ellers 
flaaer Broder mig. 

Saa l ing .  (lsster hinde op) Bliv her — og 
den, som vil mishandle dig, stal fsrsi tage mit 
Liv. 

F e m t e  S c e n e .  

Hof raad inden og  F r ider i k  (banker  paa  

Osren)  De  For r ige .  

Saal  in  g.  Kom ind .  
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Ho f ra  ad.  (hsflig, langsom SÅ venlig) Bedste 
Arvder — (Forflrcrkket da hun seer Lovise) Er du allere? 
de der?  

Lovise. (»ngstelig) Det kom der af, bedste 
Mama, det kom deraf — jeg kan ikke gisre for 
det. 

Saa l ing .  (holder hende ved Haariden, og seer 

foragtelig paa Hofraadinden) 

Hofraad.  Det  er  jo  k isn t  Lov ise ,  re t  k ien t !  
Seer du Frits, hvor kicer han har den lille Skielm. 

Saa l ing .  Det  er  ve l  a t  denne Enge l  e r  
imellem os. 

F r id .  (med en tvungen Kompliment) Hvorledes 
har Hr. Onkel befundet sig saalnnge? 

Hof raad.  Kom her  h id  Lov ise ,  kom 
kom til mig — du incomoderer Hr. Onkel. 

Saaling. Hun bliver hos mig. 
Hof raad.  Nu — som De befa le r .  
Saaling. Hvoraf veed De at jeg lever, at 

jeg er her? 
Hof raad.  Du min  Gud!  Jeg har  spurg t ,  

jeg har ssgt — med Tilladelse! cutter sig) hvad har 
det ikke kostet mig Umage, for at faae Efterret«ing 
om Dem! Frits — en Stoel til Hr. Onkel — 
hvor er du henne med dine Tanker? 

Saaling. (frabeder sig det) 

Hofraad.  For tce l  engang Hr .  Onke l  a l t  
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hvad jeg har giort og hvad det har kostet mig at-
faae Efterretning om Hr. Onkel. 

F r id .  Det  er  u t ro l ig t .  Jeg re is ie  fo r  de t  
samme engang til Pyrmont. 

Saa l ing .  Hvem havde Banken »Pyrmont?  
Frid. (hykkeiff) Jeg spiller ikke mere Hr. 

Onkel, den Feil har jeg lagt af. 
Saa l ing .  Ne i  — dn er  endnu en Sp i l le r .  
F r id .  Mama — 
Hof raad.  Jeg kan fors ikkre .  (s taa- r  op)  
Saa l ing .  Ne i  — Spi l le ren  s taaer  p rceget  

paa hans Ansigt — Ellers kunde man der lcrse 
Anger og Fortrydelse. Men alle Trcek rsber smaa 
nedrige Liderflaber. Vindesygen siaaer gyselig ma
let i dit Aasyn. 

F r id .  Hr .  Onke l .  
Saa l ing .  Videre .  
Ho f ra  ad.  Saa sendte  den k icereGud os  em 

delig den gode Amtmand i Mode — 
Fr id .  Og nu hcender  de t  s ig  jus i  a t  Amt

manden — 
Saa l ing .  Got ,  og  hvad v i l  De nu her?  
Ho f raad.  Ja  — naar  — v i  s iden b l i ver  

aleene. 
Saaling. (til Sognefogden) I  kan imidlertid 

sige til Amtmanden, hvad I veed om mig; at jeg 
er et ganffe ubetydeligt Menneske, at jeg er og 
bliver Bonde, at jeg ingen Fordringer gior eller 
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kan g iore ,  og  a t  jeg  lever  a f  mine Hcenders  Ar -
beide-

Sognes.  Got .  I  kan for lade je r  paa mig .  
(gaaer) 

S i e t  t e  S c e n e .  

De For r i ge  uden  Sogne fogden .  

Hofraad.  Nu,  seer  De ve l  k icere  Hr .  Bro ;  
det, jeg bliver gammel. Og da De ikke heller er 
saa ganske sicerk, som det det desvcerrevar at for
mode, saa er vi kommet her, for paa en kristelig 
Maade at forsones, dersom den eene har krcenket 
den anden. ' . 

F r id .  Mama sagde,  hun v i lde  g io re  a l t  
for at hun kunde doe roligt. 

Saa l ing .  Det  er  re t  — th i  den,  som har  
Doven paa sine Lceber og Falffhed i Hjertet, den 
siaaer under et hcevnende Svcerd. 

Ho f ra  ad.  De har  Net .  
F r id .  De har  Ret , .  fu ldkommen Net .  
Saa l  in  g.  Jeg t i lg iver .  
H o fr a a d (I>sr en Kompliment) 

F r i d. (bukker) 

Saal ing .  A l t ing .  Og saa er  de t  asg ior t .  
Ho  f ra  ad.  Nu er  jeg  ro l ig .  Nu sta l  du  

ikke mere fee mig bedrevet, kicere Friderik. 



72 

Fr id .  Gud skee lov ,  Mama!  
Hof raad.  Saa v i l  jeg  da  nu  paa det  k ie r - -

ligste anbefale Hr. Svoger mine stakkels faderlose 
Born; min kisre salig Mands Bsrn, cgr<°d.r) 
Deres Broders Blod. 

Saa l ing .  Denne l i l le  er  en  Fader lss  — 
det veed Gud. 

Fr id .  Og jeg da  Hr . -Onke l?  
Hof raad.  Ja  disse k ioere  Bern ,  dem v i l  jeg  

paa det bedste anbefale Dem. 
Saa l ing .  Hvor t i l?  
Ho f raad.  T i l  Deres  Forbon.  Unge Men

nesker behevcr Bsnnen, det er Deres gode Engel, 
som vogter dem at de ikke falder. 

F r id .  Der for  v i l  jeg  hqve mig  anbefa le t  Hr .  
Onkel. 

Ho f raad.  Og dersom De sku lde  vcere  kom/  
mer i Omstændigheder — det er jo bekiendt, at De 
var altid genereux — dersom der skulde mangle 
Dem noget, hvad enten det er Penge eller andre 
Ting, saa hav den Godhed at betroe Dem til mig. 
Jeg beraler gierne Enkers Skierv. 

Saa l ing .  Jeg behsver  de t  ikke .  
Ho  f ra  ad.  Dersom mi t  gode H ier te  ikke  

undskyldte mig, saa forriente jeg rigtig nok en Re-
proche for denne Propoition. Men da jeg havde 
besluttet at gi^re denne Reise saa tcenkte jeg strax. 
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den gode gavmilde Mand har vist nok givet al
ting bort. 

F r id .  Ja  det  sagde Mama.  
Hof raad.  Det  er  sandt ,  fo r  v ids te  jeg  nok  

at Monfrere havde en flisnne Formue, mens De 
var hos os. 

Saa l ing .  Den er  bor te .  
A r id .  Har  de sa t  den t i l ,  Hr .  Onke l?  
Saa l ing .  Give t  den bor t  — og sat  den t i l  

af Mangel paa Indsigt i Landvæsenet. Jeg har ab 
deles ingen Kapital mere. 

F r id .  Ikke? 
Ho f ra  ad.  Det  er  na tur l ig t .  Det  undrer  

mig siet ikke. Derfor beder jeg Dem at gisre Brug 
af mit Tilbud; man veed jo hvad det koster i en or
diner Huusholdning. Naar man nu oven i Kis
bet har Velgisrenheds Kapricer, som Monfrere fra 
Barnsbeen af har viist paa den meest rerende Maa-
de, saa gaaer saadan en Kapital meget let. Alt-
saa — som sagt, dersom De kan vcere tient med en 
Ubetydelighed — 

Saa l ing .  Denne Smule Iord  ernwrermig .  
Ho f raad.  De har  a l tsaa her  e t  l i l l e  Gods? 
s  aa l ing .  Det te  Huns med Have og 10  

Tsnder Land. 
F r id .  Er  det  a l t?  
H  o f r  aad.  Det  er  nok  fo r  en  Bonde.  Det  

e? saudt, saadan som Ds fsr levede 
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Saal ing .  Levede jeg  f lek tere .  
Fr id .  Nu lever  De meget  s impe l t .  
H o fr aa d. Og kan dvg en gang imellem be; 

ssge disse gode Venner, som De har giort vel imod, 
og have en og anden Villighed af dem. 

F r id .  Ja  det  e r  sandt .  
Ho  f ra  ad.  Ja ,  man h ie lper  s ig  som man 

kan. Den forcerer dem en Hsne, og den lidt 
grent — 

Saa l ing .  Og g iver  de t  g ie rne.  
Ho f ra  ad-  Og h ie lper  dem med Raad og 

Daad imod Hvrigheden- Naar det knn ikke volde dem 
Forired. Jeg har hsrt en lille Fugl synge om det, 
Monfrere. 

Saa l ing .  Jeg ogsaa.  
H  o f raa  d.  Det  er  ogsaa — ( leer )  tag  mig  

det ikke ilde op, dersom Deres Broder levede endnu, 
saa kom de dog i Forlegenhed. 

Saa l ing .  Hvorover?  
Ho f ra  ad.  Ford i  de a l t id  snakkede ham saa 

meget for om deres forfærdelige Kærlighed for ham 
og hans Born. 

Saa l ing .  Da han var  dsd,  og  jeg  ikke  
mere kunde elffe Bornene, gik leg bort. 

Ho f ra  ad.  Og har  fo rodt  Deres  f l i snne 
Formue paa fremmede Bsnderfolk. Det kan man . 
ikke got rime sammen med Kærligheden til Deres sa
lig Broder. Ja — det er Tid qt — 
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Fr id -  Ja  Mama ,  det  er  paa T iden.  
H o f r a a d. Vi vil ikke incommodere. 

(trob.ertig) Folkene stal vel ogsaa nu have deres Af
tensmad her. Nu Lovise, kys Onkel. 

Saa l ing .  (kysser  hende)  
Ho  f raad.  Saa nu har  du  seet  Onke l .  
Saa l ing .  D ig  v i lde  jeg  saa g ie rne g ive  no

get gode Barn! 
Ho f raad.  Gis r  Dem ingen Ule i l ighed.  
Saa l ing .  Denne l i l le  Hy t te  har  jeg  g ive t  

bort i Dag — hvad har jeg nu tilbage? Du maae 
dog have lidt til en Erindring om mig. Bie lidt, 

(gaacr) 

Ho f ra  ad.  En Bet le r .  
F r id .  En Nar .  
Ho f ra  ad.  Fordsmt .  
F r id .  Nei fe  — omkostn ingerne — 
Ho f raad.  I  Morgen,  saa snar t  de t  dages 

reiser vi bort. 
F r id .  Dersom han kun ikke  fo rs t i l le r  s ig  — 
H o f raa  d.  Jo  mcen,  han havde — 
Fr id .  Men dersom han dog a l l igeve l  har  

Penge? 
Ho f raad.  Saa havde han g ive t  den F lce-

ber dem. (peger pna Lorise) Han stod jo, som en No; 
manhelt med Vandet i Hinene hver gang han saae 
paa hende. 

k i 
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Fr id .  Maaf fee  han dog br inger  hende e t  
Gavebrev. 

Ho f ra  ad.  Dersom han endnu har  noget ,  
saa faaer hun det vist nu, og dersom hun nu ikke 
faaer noget, saa har han heller ikke noget. Hsr 
Lovise — 

Lov ise .  Hvad befa le r  de? 
Ho f ra  ad.  Dersom Onke l  g iver  d ig  e t  Pa

pir, eller en tung Pung, saa kys hans Haand og 
fald paa Knce. Men dersom — 

Saa l in  g.  (kommer)  See,  mi t  Barn ,  jeg  
har intet andet end denne Sslvpenge, tag den til 
en Erindring om mig, og bliv et got Barn. 

L o v i se. (vil forst kncrle, men rejfer sig igien, kpsser 

Haanden og kn<rler faa) 

Saal ing .  Hvad s ta l  de t  be tyde? Det  har  
du ikke af dig selv — hvem har lcert dig det? 

L o v i  s e .  ( l s b e r  til Moderen og stilller sit Ansigt) 

H o sr a a d. (river sengen af Haanden paa htnd»e 

»g kaster den paa Bordet) Denkan De 0gsa« givebvlt, 
hvor det svrige er. (river Lovife til sig og vil bort) 

^rid. (vil ogfaa gane) 

Saal ing .  (holder hende tilbage) ?)?adam! 
(tager Pengen af Bordet) Der koMMtt «N Tid da 
denne Penge — see nsie paa den — vil scette Dem 
meget i Forlegenhed. Gud voere med dig mit 
Barn! 

Hof raad.  Den T id  veed jeg .  
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S 6 ltNg. (ryster alvorligt med Hovedet) 

Ho f ra  ad.  Naar  jeg  seer  denne Penge i  
Hcrnderne paa den frcette Qvinde, som De her w 
ver med i Skoben. 

Saa l i  n  g. (slaaer Haenderne sammen og seer stivk; 

Paa hende) 

Fr id .  Ja ,  ja .  Den smukke H is tor ie  veed v i .  
Ho f ra  ad.  Hun sta l  ve l  ogsaa have.  de t te  

Huns i Present! 
Saaling. (nikker med Hovedel) 

H o f r  aad.  Med hende s ta l  v i  endnu ta le  e t  
Par Ord. 

Saaling (seer giennemtroengende paa hende) 

Hofraad.  Seer  du  Fr i ts !  Aha!  ja  Arman
den har ganffe ret. Han har fundet Nsglen. Nu 
vil Deres Eergmodighed, Deres Forbandelser og 
Lidelser, saae et gansse andet Udseende. Og saa 
— siden man dog behandler os saaledes — kom
mer den Tid da vi ogsaa stal tale. 

Saa ! ing. ( slaaer fuld af Forundring Hiknderne 

sammen. V-l tale, men tvinger sig og lader Armene 

synke. Griber hendrs Haand, og truer hende alvor-

lig med udstrakt Pegefinger, forer hende til D-ren, 

hvor han bliver flanende i det hun er gaaet ud, og 

befaler Frid. ved Tegn at gnac, Fr.d. er frapperet, 

ganer efterfulgt af Saaling.) 
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F j e r d e  A  c  t .  

A m t m a n d e n s  V o e r e l s e .  

F o r s t e  S c e n e .  

Amtmanden og  Ho f ra  ad  ind  en.  

Ho f ra  ad.  Nu al le rbedste  Hr .  Amtmand,  
lad os nu til Slutning holde et vel overlagt Raad 
med hinanden. 

Amtm. Ja. Meget gierne. Det er ogsaa 
nedvendigt. 

Hof raad.  Nu,  s i ig  m ig ,  hvad har  De faaet  
at vide, hvad har De erfaret? Hvordan har det sig 
med Pigen? Hun er jo her i Huuset — hvem er 
hun da? er hun — 

A m t m. Et Menneske efter Udseende — men 
ellers en LEselinde — kiere Frue Hofraadinde, en 
tzEselinde. Hun veed ingen Ting. Jeg kan spsrge 
saa meget jeg gider — hverken med det onde eller gode 
kan jeg faae noget at vide. Jeg har lovet Guld og 
grenne Skove — altsammen forgiEves. Hun veed 

ilke noget. 
H  o f r  aad.  Det  er  Fors t i l le lse .  
A m t m. Hvor er hun fedt? Man har aldrig 

sagt hende det. Hvoraf lever hun? Der er altid 
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blevet betalt for hende. Hvem er hendes Forcel-
die? Hun veed det ikke. Hvad er det for Breve 
hun bringer Saaling i Skoven? Breve til Saaling! 
Hvorfra? Det veed hnn ikke — hendes Plejefader 
har aNid faaet dem med Posten og givet hende dem. 
Om han har hende nogen Kierligheds-Erklæ
ring? Re i, nei. Glid bevare os! Qg faa dygtig 
flcebet. Hvem er han? Hun har hundrede Gange 
spurgt og ikke taaet andet Svar, end gode Lårdom
me og at han vil fsrge for hende. Det er alt. 
Hnn grced faa den eene Taare knnde ikke bie den 
anden. 

Ho f ra  ad.  Troe dog ikke  saadant  e t  Creatnr ;  
hun groeder for en halv Skilling, faa meget man 
forlanger. De maae bruge Alvorlighed og Mag? 
ten. 

A m t m. Dertil er Sagen ikke ret stikket end? 
nn — da man nu ogsaa veed hvem han er —. 
faa — 

Hof raad.  En Nar !  En uro l ig  fa r l ig  
Nar! En gammel Vellystling! En — 

Amtm.  Der for  maae ogsaa andre  T ing  
tages i Betragtning. 

Hof raad.  Det  er  Omstændigheder  a t  g is re  
med en Karl, som intet er og intet har. 

A  mtm.  De har  r ig t ig  nok  sagt  a t  han ikke  
har mere, men — 
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Hofraad.  Bev i is t .  O  desvcer re !  Gud for 
barme sig! Beviist. 

Amrm.  Bev i is t?  — Nei !  
Hof raad.  Han har  jo  grcedt  over  den L i l leø  

vg velsignet hende, sogt i alle Lommer og Glemmer 
og ikke bragt andet tilveie, end en gammel Solv/ 
penge — o han har intet. 

Amtm.  De er  en  k log  Kone.  De er  om 
Dem — og det er billigt — men De gaaer for ha? 
siigt ti! Verks — jeg frygter for, at alle Deres fejl
slagne Forventninger i Utide har bragt Dem fra 
Klogskabs jcevne Skridt i Vredens Gallop, og De 
er i en Hast galloperet forbi Pengene og har ikke 
seet dem. 

Ho f ra  ad.  Jeg maae dog ve l  k iende ham!  
jeg? Han har ikke noget, siger jeg Dem. 

Amrm.  Ja ,  ja !  de t  e r  Skade fo r  Dem;  
men jeg er dog vcerre faren. 

Hof raad.  Hvordan? 
Amtm.  For  mig  er  Bonden nu  ig ien  b le?  

ven Cabiners-Sekretair, og faa bar Processen imod 
ham for Oprsrsaand ncesten Ende. Mistanken om 
at han var Spion falder ganske bort, hvordan skal 
man da faae fat paa ham? 

Hof raad.  Faae fa t  paa ham? Skaderhan 
ikke alle gode S^der? Staaer han ikke i en utillas 
delig Kierligheds-Forsiaaelse med en ugudelig Per, 
son? 
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Amtm.  Aha!  jo .  De mener  Lovene fo r  de  
godeSceder? Men det flaaer ind i Kapitelet om 
den galante Levemaade, derafer opstaaet en let Obser-
vams, som glor Lov«.i«s Vvystuv af Domme; 
rens Haand ikke kan falde synderlig haardt paa den 
tolereerte Modesynder. Hvad er nn herved at 
giore? 

Hof raad.  Det  fa r l ige  Exempel  her  paa Lam 
det! Deres Pligt, som Amtmand og Christen — 

A m t m. Naar han ikke har noget? 
Ho f raad.  For t iener  det  da  ikke  en  re t f te rd ig  

Hcevn, at han — 
Amtm.  At  han in te t  har?  V is t  nok . '  men 

naar der ikke er noget at vinde, faa incommoderer 
Hcevnen mig! For min hidtil havte Umage, har 
De rigtig nok lovet — 

Ho f raad-  Hvad har  De da g io r t?  
Amt  m.  Hvordan ? G ik  jeg  ikke  t i l  ham? 
Ho f ra  ad.  Og hvad Reisen kos ter  m ig ,  

det — . 
Am t m. Har jeg ikke tvunget ham til at tale; 

(ha- fc -g)  t i l  a t  s ige  a t  han v  a  r  den han er?  
H  o f raa  d.  Det  v ids te  v i  jo  desuden.  
Amtm.  Det  v ids te  v i  ikke .  Vor  Kundskab 

var ingen juridisk Kundskab; og al anden Kund
skab er Narrestreger. Man kan ikke holde en Per
son for den Person, som han er, forend han for 

F 
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Dommeren har sagt, han er den Person man hol? 
der ham for. 

Ho  f ra  ad .  Og  man kan  ikke  ho lde  en  For?  
a»ring for en Forcering, forend man har den i Lom
men. 

Amtm.  Jeg  har  b rag t  deres  Svoger ,  fom 
Deres Svoger til offentlig Notize — det er en 

publicus,.og derfor forlanger jeg Belsnning. 
Ho  f ra  ad .  Jeg  behovede  kun  a t  k igge  i nd  

afDoren for at komme efter at han er min Svoger. 
Amtm.  Saa  knnde  han  have  sag t  Ne i ,  

saa var de lige ncer-
Ho  f ra  ad .  Ska l  man da  fo rs t  mode  fo r  Re t 

ten, for at faae at vide hvem man er? 
Amtm.  Ja .  
Ho f raad .  Ogfaa  naar  man er  bes twg te t  — 
Amtm.  Ja .  E f te r  m i t  Sys tem er  a l l e  

Mennesker ,  uden  fo r  Ret ten ,  i kke  Men  nes te r  
men levende Maskiner, som efter en guddomme
lig Tilladelse bevceger sig omkring hinanden, her 
paa Jorden. For Netten bliver de forst, ved Stats-
notizer at delever, qvalificeret tii virkelige ui
modsigelige Mennesker, og tilkiendegivet deres 
Værdighed, hvem og hvad de forestiller paa Jor
den > og eslectivement skal VEke. 

Hof raad .  Hvem er  da  v i  nu?  
Amtm.  Jeg  er  en  a f  S ta ten  agonoscere t  

pe rsona  puk l in ,  a l t saa  u imods ige l ig  e tMenneske .  
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De er efter Prcesumtion Hofraadinde Morbach; 
men uden  S ta tsno t i ce^  a l t saa  e f te r  Fo rmodn ing  
et N?enneffe. I det daglige Liv, lader jeg Dem af 
Hoflighed passere derfor, men for Retten ikke. 
Der ansaae jeg Dem ikke for andet end en bevægelig 
Maffine, forsynet med Aandedrcet; Deres Men? 
neskeqvaliteter maatte De forsi gotgiore, forend 
jeg kunde antage dem. 

Ho  f ra  ad .  For  saadanne  Sager  s ta l  man  
give Presenter. 

A m tm. Det har kostet mig Penge ogStudia 
forend jeg har bragt det dertil, (torrrr sin Pand°) 

Ho f raad .  Ja ,  naar  de  havde  erk lce re t  Svo
geren for vanvittig, faa ffulde jeg — 

Amtm.  De t  va r  m in  Ag t ,  men jeg  fand t  e t  
alt for siort Impediment af Fornuft. Men min 
Villie fortiener dog — 

Hof raad .  I l i gemaade. '  V i l l i e  mod V i l l i e  
gaaer op. 

Amtm,  Sao?  See !  see ,  E f te r  Rege len  
er altsaa andre Mennestker slet ikke nyttige ril no
gen Ting, og geraader de, som ikke er onde ril en 
virkelig Jneommodiret, Men et ondt Fruentim
mer, stulde i Betragtning af sti uhyre Forraad af 
Mal>ce gielde for en dobbelt Person , for hun er 
en  dobbe l t  Incomod i te t .  

F -
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A n d e n  S c e n e .  

Hof raad inden .  Lov ise .  

Ho f ra  ad .  Hvad  v i l  du  her?  
Lov i  se-  Jeg  s idder  gan f fe  a l lene  oven  paa  — 

Tiden blev mig lang. 
Ho f raad .  Er  d in  Broder  i kke  kommet  h iem 

endnu? 
Lov  i se .  Ne i ,  han  sagde  jo  han  v i l de  gaae  

lidt omkring i Byen, og at han ikke kom hiem til 

vi flulde spise. 
Ho  f ra  ad .  Unders taae  du  d ig  i kke  a t  gaae  

ud af Dsren. 
Lov  i  se.  O  ne i .  Mama.  
Ho  f ra  ad .  Hvad  havde  du  hos  Onke l  a t  

bestille? Hvad talte han om, fsrend vi kom? 
Lov  i  se.  Han  kys te  m ig ,  og  grced  saa  me

get og spurgte, om jeg var allene — 
Ho f ra  ad .  Hvad  grceder  du  fo r?  Hvor  o f te  

skal jeg forbyde dig det. Uopdragne Menneffer 

grceder kun. 
Lov i  se .  Over  a t  Onke l  — 
Hof raad .  Hvad?  
Lov ise .  E r  saa  fa t t i g .  G iv  ham dog  no

get. Vi er jo rige. Han er gammel, Arbeidet 

falder ham saa tungt. 
Ho  f ra  ad .  DenHde land .  
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Lov i  se .  Men  han  e r  gammel  og  kan  ikke  a r?  
beide meget lcenger- Jeg har tcenkt paa noget, 
som knnde hielpe Onkel. Tsr jeg sige det. Mama? 

Ho f ra  ad .  Nu?  
Lov  i  se.  De  v i lde  desuden  f fa f fe  T ieneren  

af. NaarDe nu vil regne alting sammen celler 
F.ngrenc) hans Fode, Ildebrand, Lys, Klceder og 
Len, og sende Onkel det i Penge- (glad) Det vil
de vcere smukt giort. Hvad her er at bestille i Hu
set, og hvad Ernst ellers har giort, det ffal jeg 
gisre. Ja, bedste Mama, gisr det! 

Ho f raad-  De t  har  Onke l  t i gge t  a f  d ig .  
Lov i  se .  Ne i ,  Mama,  o  ne i .  
Ho  f ra  ad .  Hvor  kommer  du  da  paa  den  

Regning? 
Lov i  se .  De  regnede  ny l ig  sammen hvad  T ie ,  

neren koster, og da jeg saa var allene, saa tcenkte 
jeg — 

Ho  f ra  ad .  Gaae  op  og  tcenk  v ide re .  A f 
sted! 

L0vise» (blider stavende) 

Ho f ra  ad .  Nu?  
Lov  i  se.  O  Mama!  
Ho f raad .  Grceder  du  nu  ig ien?  Du  har  

Net. Dine Taarer har i Dag indrentet dig en 
Kapital. 

Lov i  se .  Gud  g ive  jeg  va r  hvor  m in  Fader  e r  
(lober grcrdende bort) 
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Ho sraad. (bliver flanende — ligger i'erpaa Pegx. 

stiigkren paa Boesen, farer »P, stamper mcd Foden) Det 

til at blive ga! over I (slaaer Hcrnderne sammen oz 

ganer hastig bort.) 

T r e d i e  S c e n e .  

Amtmanden .  Sogne fogden .  

Amt  m.  A l t saa  v i l  jeg  i nd t i l  v ide re  an tage ,  
at den herværende Indvaaner og Undersaat, Saa« 
lmg, som jeg har seet, talt med, og virkelig fore-
fundet levende, er en forhenværende Kabinets? Se-
krerair Morbach. Dette er for saavidt troligt, som 
den foregivne HosraadindeMorbach, hans foregiv
ne Svigerinde, holder ham derfor, og han igien 
Manden Qvcrstionis, erkiender hende for at vcrre 
en efterladt Enke, af en Hofraad, som stal have 
vceret hans Broder. Men hvordan forholder det sig 
nu med Pigen? Hvem er hun? 

S o g n ef. Det veed jeg ikke. 
Amtm.  Har  da  Saa l ing  ikke  sag t  ham 

hvem hun  e r?  
Sognes .  Ne i .  Han  har  i kke  sag t  noge t  om 

det. 
A m t m. En enriss Omstcendighed. 
Sognes .  Han  har  sag t  a t  han  g ive r  N iko 

lai hende til Kone. 
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AMtM- (forundret) Til KvNt hw »-

Sognes .  N iko la i  va r  i  Heimse ld  og  f fu lde  
have hentet hende, og blev ganske desperat fordi 
hnn allerede var borte, da han kom. 

Amtm-  Han  g ive r  hende  t i l  N iko la i .  

Aha! 
Sognes .  Han  har  i  Dag love t  N iko la i  hans  

Huns og hans Ager og hans Have — de skal boe 
hos ham saa lcenge han lever, og — 

A m t m« (lecr endnu niece) ^0? h^s haM? 

Sognes .  E f te r  hans  Ded  er  Huns  og  Gaard  
deres Eiendom. 

Amtm.  A l tsaa  boe  hos  ham? Saa !  O  nu  
begriber jeg det — nu er det for saavidt got, at 
— jeg  begr ibe r  dc t -  Men  jeg  e r  en  dobbe l t  
Person .  Jeg  er  Menneske  og  desnden  Amt 
mand.  Hvad  jeg  som Menneske  begr ibe r  er  
ikke tilstrcekkeligt til d?t, hvad jeg, som Amtmand 
umodsi geli g maae vide. Han gaaer altsaa 
hen til Saaling og melder ham, at jeg agter at 
indhente lovlig Kundskab, om Pigen, hvorvidt 
hun, som en kssectivement levende Person, kan siut5 
te enLEgteskabsforbindelse med den notorisk levende 
Nikolai. / 

Sognes .  Meget  ve l !  O  det  g loeder  m ig ,  
at De vil skaffe den brave Mand Fred. cg-"") 
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F i e r d e  S c e n e .  

Amtmanden .  

Fred? Men dog ikke for intet! Hm! lad mig 
see! jeg troer dog at denne Hr. — Bonde, har 
Penge? Har han det, saa maae han ud dermed 
eller — 

F e m t e  S c e n e .  

En T iener .  Amtmanden .  

T iener .  Hr .  Amtmand,  Hr .  Amtmand!  
Amtm.  Hvad  er  de r?  
T iener .  Spek take l  — Mord  — 
Amtm.  Hvor  da .  
T iener .  Her  uden  fo r  Dsren  — den gamle  

Rechter — en Mcengde Bsnder — 
Amtm.  Hvad  v i l  de  da?  
T iener .  De t  veed  Gnd  — men see  kun  ud  

—- der siaaer de alle. 
Amtm.  (gane? tilNinduet) Hm, det har ikke 

noget at betyde — de har Hattene af. 
T iener .  Ak  du  m in  — 
A m t m. Lad dem komme ind. (T---ncrk>n gnn--r) 

Hvad kan de vel ville. Gisr de dumme Streger 
Hr. Saaling? Hm, desto bedre. Dumme Streger 
ko sier Penge. 
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S i e t t e  S c e n e .  

Neeh te r .  Amtmanden .  

Nechte r .  ( i  D- r -n )  B l i v  uden  fo r ,  I  maae 
blive ude siger jeg. 

A m t m. Lad dem komme ind. 
Nech te r .  V is t  i kke  — t i l  a t  ta le  e r  een  nok ,  

e»g hvad der er Ret, bliver derfor ikke mere Ret 
fordi en heel Snees taler paa engang. 

A m r m. Hvad er der paa Fcerde? 
Rech te r .  In te t  Got .  Den  Dsgen ik t !  jeg  

vil ikke ncevne ham — n u tiender jeg forst den 
Kar! ret — Jaeob Granmann hedder Knnglen 
som lader sig bruge til Spion, han betaler en for 
at stige over Gicerdet og brcekke 15 unge ssisnne 
Frugttræer i Saaiings Have. 

A m t m. Hvad I der siger — 
Rech te r .  V i l  jeg  bev ise .  Den  Knceg t  

maae De lade same ved Vingebenet. 
Amtm.  Unge Trc re r  — 
Rech te r .  Han  maae i  Hu l le t .  
Amtm.  Paa  je res  Ansvar .  
Rech te r .  Paa  mi t  Ansvar .  Men  de t  e r  

endnu ikke alt. Der spilles paa Kroen. 
Amtm.  Om Ssgnedage?  
Reeh te r .  Sp i l  e r  fo rbud t .  
Amtm.  Hvem er  de  Sk ie lmer .  
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Rechte r .  Dere rnokkun  ee  n  Sk ie lm,  de  
vndre erLEsier. Det er et Dievels Spil; jeg tien
der der itte. En sidder ved Border og lcegger Kor
tene op, og har en Bunke Penge for sig — saa 
deler han sommetider et Par Skilling omkring, 
men saa ffraber han igien fire dobbelt faa meget til 
sin Bunke, og det taaler de dumme Karle! 

Amtm.  E i  du  m in  Gud  — det  e r  j o  Pharo?  
Nech te r .  Ja !  han  s iger  de t  s ta l  vcere  a f  de t  

gamle Testamente. 
Amtm.  Hvem har  fe r t  de t  Sp i l  med her?  

hvem? 
Nech te r .  Den ,  som De  har  f s r t  med Dem 

— en ung Kncegt. Jeg tiender ham ikke; men de 
siger alle at han er kommet med Dem! Han gaaer 
i en red Kiole. 

Amtm.  For  Guds  Sky ld  — 
Nech te r .  A f  Ag te lse  fo r  Dem,  mce lder  j eg  

det; ellers havde vi allerede bragt ham paa beherig 
Sted. 

Amtm.  Hv isk  ham i  Hre t  a t  han  ska l  s i rax  
holde op, og komme herhid. Paa Embeds-Vegne. 

-  Rech te r .  Paa  Embeds-Vegne  maae der  ta -

les hoit. 
Amtm.  Nu ,  l igemeget .  
Rech te r .  Og  saa  ber  de t  vcere .  Han  har  

lwrt de Narre det Spil. De staaer i hele Hobe 
om Bordet. Iaeob har allerede tabt 55 Rigsdaler. 
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Den gamle Barbeer har sat sine Knive i Pandt hos 
Skoleholderen. 

A m t m. Fordomt SpektakeN 
Rech te r .  De  s iaaer  paa  S to le  l i ge  t i l  Ds ,  

ren; og rcekker ham Penge.' Siden De dog vil ffaft 
fe Pakket bort, saa mag det saa, at den Kncegt 
faaer Reisepas. 

A m t m. Det stal ffee, forlad jer paa det. 
Reeh te r .  Og  Jacob  s ta l  Sogne fogden  lade  

scette i Hullet. 
Amtm.  Han  er  r i g .  
Nech te r .  Des to  vcer re -^ -
A m tm Lad ham bringe paa Amtftnen. 
Nech te r .  De t  e r  b i l l i g tEndnu  e t .  c^ .e r -g )  

Skaf den brave cerlige Saaling Fred og Roe. 
Amtm.  Roe kan  jeg  kun  f fa f fe  hvor  der  e r  

Uroe. Men denne Uroe maae fsrst juridiee erkiem 
des for en Handling som medfsrer Ulempe. 

Nech te r .  Jeg  t roe r  dog  a t  hvad  der  e r  hæn
det Saaling i Dag — 

Amtm.  C i ,  naar  jeg  und tager  T reerne ,  
som man har revet op — lovmcvssig Fremgang. 

Nech te r .  Og  N iko la i  h ie lpe r  De  t i l  a t  faae  
sin Pige. Han gaaer og er saa bedrevet. 

Amtm.  Ja  de t  e r  en  v i l kaar l i g  Hand5  
ling, som han ogsaa kunde lade vcere. Han knnde 
jo ogsaa vsre lystig. 

Nech te r .  Saa  lad  ham faae  s in  P ige -
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Amtm. Naar alleOmstndiqhederne er obser
veret, og hun vedbsrlig^n har besvaret de forelagte 
QvKsiioner, skal jeg paa Embeds Vegne, erkiende 
hende for Pige, og selv bringe hende til Saaling. 

Rec  h te r .  De t  e r  re t .  Sp i l l e ren  ^sbepas ,  
Saaling Fred i sit Huus og Nikolai sin Pige i Ar? 
men, saa tommer De et heelt Kruus gammel Viin, 
og siger: i Guds Navn! Det var gol handlet. 

(ganer) 

S y v e n d e  S c e n e .  

Amtmanden .  

Hilleffam! jeg maa flaae mig til det andet 
Parti- Lidt efter lidt — dersom han ingen Penge 
har. Men dersom han har Penge — nden videre 
>— Sagen begynder at tage en forunderlig Vending. 

O t t e n d e  S c e n e .  

Amtmand.  Sogne fogden .  

Sognes .  Jacob  er  f r i e  H r .  Amtmand.  
Saaling klager ikke, og tilgiver Jacob alting. 

Amtm.  Sk ion t !  s t ' i sn t !  
Sogne f .  Han  udbeder  s ig  den  ode  P lads  

foran det gamle Slot, der vi! han paa hans egen 
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Bekostning anlcegge en Skole af unge Frugttræer 
for Sognet. „Der vil, siger han, komme mig til 
at glemme den Skade jeg har lidt". 

Amtm.  Nobe l t ,  nobe l t !  Men  den  P lads  
kan jeg ikke give ham. Den tilhorer Gæssene, el
ler dem, som horer Gcessene til — det hele Sogn, 
som nu, og naar vi ved Dsden afgaaer, driver og 
lader drive deres nnvmende og tilkommende Gtes 
derpaa. 

S  o gne f .  Men  Gcessene  ha r  P lads  nok  a l l i -
gevel, og Frugten er nyttigere baade for os og 
Efterkommerne — 

Amtm.  Saa  maaeSaa l ing  indg ive  en  sk r i f t -
lig Ansøgning til mig, om Tilladelse til at gisre 
Sognet denne Gave. Saa skal jeg lade hele Sog
net kalde sammen, at de kan erklcere, om de hel
ler vil spise fede Gces, end frist Frugt. Vil de 
faa heller spise Frugt, og erklcere, at de fuldkom
men troer at vore Efterkommere ogsaa heller vil det, 
og at de derfor vi! overlevere denne deres Troe i 
en Revers til Efterkommerne, saa kan man berette 
Sagen til det naadigste Herffab. Naar nu det 
naadigste Herskab fatter famme Beslutning over 
Frngt — Gcrs og Efterkommerne, saa kan man 
svare Saaling: ar man antager hans Plan, og 
takker; og naar Frugten siden efter voxer til — 
eonsumere den. Men dette Anlceg vil koste mange 
Penge. Har han dem? 
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Sognes .  O  ja .  Han  har  Formue.  
Amtm. (^nlig) Virkelig? Uden at vcere 

nysg ie r r ig— hvor  s io r?  
Sognes .  Saav id t  jeg  kan  mcerke ,  ha r  han  

nok henimod en 20000 Daler. Han vil desuden 
ogsaabetcente Sognet. 

A m t m. Sognet? SaaJa til Sognet hs? 
ter vi alle. Jeg er i og for selv ikke mere end I 
andre. 

Sognes .  Han  tcenker  a t  ind re t te  en  S t i f t  
telse for fattige Syge — 

Amtm.  Saa?  Fa t t ige !  — Al tsaa  en  s io r  
Formue? Ei — saa ffal han tage Sagen anderle
des i Anledning af den bevidste Pige. Dersom han 
vi! vcere billig, saa kan jeg gisre ham alle Beviser; 
ne meget lette. Men det sorsiaaer sig — 

Sognes .  De tbehsves  dog  nok  i kke ,  fo r  han  
er i den Punkt, hverken den Mand som giver eller 
tager. Og da han selv har givet Nikolai hende 
ti! Brud — 

A m t m. Ja — der gives mange Slags Bru
de. Der gives Brude — som vi! vcere det — som 
kan og ffal vcere det — og som maaffee ogsaa pre-
sumtive vi! vcere det — og saa gives der ogsaa Bru
de ,  som ikke  v i l de  vc r re  de t ,  og>er  — e l ie r  maae  
vc?re det. Det sidsie er Tilfteldet med den omtalte 
Pige. Hun er en Klogskabs brud. At ville 
spare i saadanne Tilfalde er Dumhed. Det er en 
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Talemaade, som han ved Tid og Leilighed kunde 
lade Saaling smage lidt paa. Hans Tiener. 

Sognes .  (ganer). 

Amtm.  Ikke  g ive  noge t?  Hnn  ikke  og  han  
ikke he l le r?  E r  I  to k loge ,  saa  e r  jeg  i kke  dum.  
Med min Anseelse, har det ikke noget at betyde, 
moerker  j eg ,  den  respek te re r  de  i kke .  De  sps  ger  
»ned min Mechode — nu saa vi! vi da — kort og 
got, applicere Magten. Og skulde han ogsaa 
kunne eludere den, som dog er vanskeligt, da Mag? 
ten i Fslge sin Natur, har noget sicerkt ved sig, saa 
skal han dog komme til at fole Magten og Styr
ken. 

N i e n d e  S c e n e .  

Hof raad inden .  Amtmanden .  

Amtm.  Er  De  der .  Madam? Der  har  v i  
det- Smukke Historier! 

Ho  f ra  ad .  Med P igen?  er  hun  — 
Amtm.  Med Hr .  Svogeren .  Han har 

Penge. Penge i svcere Mwngde. 
Ho f raad .  Du  re t færd ige  Gud !  
A m t m. Han har selv sagt det til Sognefog

den. 10 — 12 — IA — 2OOOO 

Ho f ra  ad .  Ho ld  paa  m ig  — ho ld  paa  
mig. 
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A m t m. Og der over. Han gisr Forceringer 
til Sognet. 

Ho f raad .  O  du  fa ls re  S ice l !  
A m t m. Endnu i Dag. 
Ho  f ra  ad .  K ie re  Hr .  Amtmand!  H ie lp  

De os nn, at vi endnu — 
Amtm.  Kan  ikke .  Omstænd ighederne  — 

see til at De kan komme bort. 
H  o f raad .  Gud bevare  os .  Jeg  gaaer  i kke  

af Stedet — nu bliver jeg her, jeg viger ikke et 
Haarsbred. 

Amtm.  Deres  Hr .  Son  sp i l l e r  Pharo  med 
Bsnderne — 

Ho f raad .  A f  K ied fommel ighed-
Amtm. Flaaer Venderne. 
Ho  f raad .  Rygges løse  Dreng  
Amtm. Lovene — 
Ho f raad .  De  maae ignore re  de t  — 

Amtm. Straffe Hazardsvil med Tugt
huset. Bsnderne ere blevne rebelste over det. Min 
Embedspligt og mine Pligter som Christen — 

H  o f r  aad .  Hvad  s ta l  de t  da  kos te?  
Amtm.  Der  e r  nu  in te t  v ide re  a t  g i s re  ved  

end ar reise bort. Jeg staasr de uroeiige Bonder 
til Ansvar. Saldeer De Deres Konto til mig, og 
reis saa i Guds Navn hiem igien. (g«acr) 

Ho f raad .  M in  Arvedee l  — hen imod tyve  
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tusind Daler — mine Omkostninger? Hvilken Ulyk
ke! hvilken græsselig Ulykke! 

T i e n d e  S c e n e .  

Ho f ra  ad  ind  en .  F r ider i k .  

Hof raad .  Onssabs fu lde  — Sp i l l e r !  
F r id .  (leer) Hvad feiler Dem? Der ev 82 

Daler. Neen Gevinst: saa meget har Deres Reisen 
projekt ikke mdrenret Dem. 

Ho  f ra  ad .  Tyve  tns tnde  Da le r .  O  tyve  
tusinde Daler! 

F r id .  Hvor  e r  de?  Ha? !  
Ho  f ra  ad .  D in  Onke l  o  jeg  e r  dodsens !  
F r id .  Hvor ledes?  
Ho  f raad .  Han  har  dem — han  har  20000  

Daler! 
F r id .  Fordomt .  
Ho f raad .  Og g ive r  dem bor t  t i l  Sogne t .  
F r id .  Saa  maae v i  bcere  os  andeUedes  ad .  

Amtmanden — 
Ho f raad .  Er  en  Gav tyv  e r  bes tukken-— 

vi ssal bort. 
F r id .  V i  b l i ve r  he r .  
Ho  f ra  ad .  I  Tugthuse t  du !  Ford i  du  

har spilt her. 
F r ib .  Ska l  v i  vcere  ha lv t ,  H r .  Amtmand!  

G 
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Ho f ra  ad .  V i  mis te r  a l t i ng  — jeg  taber  
Forstanden, jeg faaer Krampe — jeg kommer ikke 
levende hiem — tyve tusende Rigsdaler! Ak! Fem 
Proeenr, in.ISdolcrs Interesse. Fem 
Aa^s Rente til Kapitalen, gisr fem og tyve tnftnde 
Rigsdaler. Hvad gisr vi, hvordan bcerer vi os 
ad? Veed dn noget Middel? Tcenk efter og bed 
Gud om Bistand. Vi er sdelagte i Bund og 
Grund: jeg kan hverken tamke eller tale — jeg ta-
ber Forstanden. 0«^ sig) 

Frid- (sl?m tcenker ester, listig) Mama! 

Hof raad-  Veed  dn  noge t  — faaer  v i  Pen
gene? Sikkert! hvis ikke, saa gaae kun strap bort, 
bort, saa langt dine Veen kan bcere dig. 

F r id .  Jeg  veed  e t  M idde l  — 
Ho f raad .  Saa  s t ig  de t  s t rax  — fo r  jeg  ta -  ^ 

ber Forstanden. 
F r id .  P igen  — 
Ho f ra  ad-  Har  han  jo  ve ls tgne t  med  en  Da-  .  

ler — 
Fr id .  Ponde ts  sen  — hans  A fgud . '  hun  

maae — 
Ho f ra  ad-  (farer op) Migtlgt! Vi maae 

hen til hende — vi maae tale, fiattere, rose, kys,' 
se, trykke, forcere og love. Gud har indgivet dig 

det, min kiere Ssn! Kom, vi maae strax til hen
de — folg Mig, fSlg Mig! (gnaer) 
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E l l e v t e  S c e n e .  

Amtmanden .  F r ide r i k .  

Amtm.  De t  e r  jo  en  fo rsk række l ig  Mar in  
her er. Deres Frue Mama, skriger jo saaledes, 
at Ierikos Mure gierne kunne styrte sammen. 

F r i d. Men betnnk selv — Arvedelen! 
Amtm.  Den  er  f l s i ten  fo r  hende .  De  -kan  

gierne pakke ind og reise bort. 
F r id .  Hr .  Amtmand — sku lde  v i  i kke  have  

en Banke i Compagme! Hillemænd! Dersom vi hav
de Privilegium over hele Landet. Det knnne brin
ge noget ind. De Karle kunde ogsaa pointeres med 
Victualier. (g°aer) 

Amtm.  En  a fskye l ig  — vakker  D reng .  

T o l v t e  S c e n e .  

Amtmanden .  En  T iener .  N iko la i .  

T iener .  Saa l ings  N iko la i  ha r  ven te t  l cen-
ge; han vilde gierne tale et Ord med Hr. Amt
manden. 

Amtm.  Ja ,  ja  — han  og  enhver  kan  kom
me til mig, uden at lade sig melde — derfor er jeg 
her. Lad ham kun komme. 

t i eneren  (lukker op <zg gnacrH. 

G 2 
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Niko la i  (bukker). Gud velsigne ham Hr^ 
Amtmand! Om Forladelse^ har han ellers nogen 
Tirel, eller saadan noget, saa er han saa god at 
sige det, for jeg giver gierne enhver alt hvad ham 
tilkommer. 

A m t m. Amtmand — siet og ret, min Son! 
Nikolai. Nu siet og ret da — saa sug mig 

engang om det er ret saadan uden videre Omstæn
dighed at indsperre en smuk, god Pige? 

Amtm.  E j ,  e j ,  N iko la i  — 
N iko la i .  P igen  er  m in  — jegXer  hendes  

Brudgom! Hvad har han imod mig og Pige paa 
embedsvegne? Det er han saa god, at sige, med 
hans Tilladelse — for jeg vil gierne vide det. 

Amtm.  Hvad  jeg  ha r  imod  hende ,  ha r  jeg  
paa embedsvegne — altsaa — tie og vent paa 

Udfaldet. 
N iko la i .  Jeg  v i l  v ide  hvad  Hvr igheden  har  

med Pigen at gisre. 
Amtm.  Det  s ta l  du  t i l  s in  T id  bekomme 

skriftlig, min Son. 
N iko la i .  Jeg  kan  ikke  lwse  Sk r i v t ,  H r .  

Amtmand. Men — 
A m t m. Det kan øvrigheden ikke for. 
N iko la i .  Hvem veed  — 
Amtm.  Hvr igheden  veed  i kke  ande t ,  end  a t  

enhver kan lcese Skrivt. 
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N iko la i .  Saa  veed  De  da ,  a t  jeg  kan  ta le ,  
det har jeg giort — jeg vil vide — 

Amtm.  (leer) Det er ikke got at vide alting. 
Nikolai. Med hans Tilladelse, Hr. Amt,-

mand, han veed jo flet intet — om Pigen — mener 
jeg. Altsaa gior en Ende paa den Ting og lad mig 
faae Pigen. 

Amtm.  Hvem er  hun?  
N iko la i .  En  P ige  — 
Amtm.  Og b l i ve r  saa  — 
N iko la i .  M in  Brud .  
Amtm.  Og saa  — 
N iko la i .  M in  Kone .  Jeg  v i l  m in  S ie l  

fere hende hiem. Jeg har seet hende for Vinduet. 
Jeg skal have hende, og — 

Amtm.  Hvem to r  s ige ,  du  ska l  have  ihen-
de? 

N iko la i .  E j ,  den  som ernc r re r  hende .  
Amtm. Hvorfor har han ernceret Hem 

de? 
N iko la i .  Ford i  hun  ikke  sku lde  dse  a f  H  n  m 

ger. Og han sorger nu for at vi begge kan leve. 
Han giver os Huus og Gaard, saa vi begge bliver 
holdne Folk. Luk nu Dsren op og lad hende flippe 
ud, at den Sag kan faae en Ende. 

Amtm.  I  vil  t idsnok  faae  hende  h iem,  I  
to Elsted. (leer) 

Niko la i .  E lskere?  Hvad  v i l  han  s ige  med 
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de t?  Hun  har  kun  een  K ie res te ,  og  de t  veed  hun  
endnu ikke af — det er mig! Nikolai, fomherstaaer. 

Amtm.  Nu  — og saa  — ikke  a t  fo rg lemme 
— den gamle Kiereste. 

N iko la i .  Hvem er  de t?  
A  m t  m.  E j ,  veed  du  ikke  de t?  Hvem er  de t ,  

som hver Maaned har bessgt hende i Skoven? Hvem 
vil give dig Huus og Gaard? Ha! ha! ha! ha! 
han  mener  de t  re t  hone t  med  d ig ,  den  gamle  
Kiereste. 

N iko la i .  Ka ld  ham ved  hans  Navn ,  Hr .  
Amtmand! Vilhelm Saaling hedder han, naar jeg 
betaler hans Afgivter. Dersom han vil ham noget, 
saa siig det kun ligefrem, for han har giort mig 
Hovedet kruset, det kan jeg sige ham. 

Amtm,  De t  v i l  fo rs t  komme/  m in  k ie re  N i 
kolai. 

N iko la i .  Kom mig  ikke  mere  paa  den  Maa-
de, det raader jeg ham. 

T r e t t e n d e  S c e n e .  

Saa l ing .  Amtmanden .  N iko la i .  

Saa l ing  (i det han trsder ind) Hr. Amt? 
mand 

Amtm.  Nu ,  kun  ro l i g  — hvem a f  os  ska l  
nu tale? 
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N iko la i -  Wre  den  som AEre  bor .  Ta l  I  

ferst. 
A m t m. Rigtigt. Og Forstand kommer ikke 

fer Aarene. Nn, jeg har altsaa formeentlig den 
ZEre at tale med Cabinets-Seeretairen? 

Saaling. Det er jeg ikke mere. 
A m t m. Hvad vil vi da nu vcrre? 
Saa l ing .  De  Avr ighed  - -  jeg  Undersaa t .  
Amtm. (nedladende) Dersom mit Menffab 

ellers — 
Saa l ing .  Jeg  f lu t te r  in te t  Venskab  mere .  
Amtm. Eller Bekiendtskab — 
Saa l ing .  Dem sn f fe r  jeg  i kke  m i t  Be

kendtskab. 
Amtm.  E l le r ,  dersom der  e l l e rs  e r  nogen  

vanskelig Sag, som jeg kan vcere Dem til Tiene-
sie i — 

Saa l ing .  I  Morges  kunde  De  g io r t  m ig  
en Tieneste, nu ikke mere. 

AtNtlN. (leer haanlig) NUVel—- / 

Saa l ing .  Jeg  lader  Dem bes ty re  Deres  
Amt i Fred; lad mig .dyrke min Jord i Zved. Vi 
kan undvcere hinanden. > 

Amtm.  A l t saa  Bonde?  
Saa l ing .  Bonde  nu  som fo r .  
AmtM.  NU vel — som De — <l>ryder kort nf) 

som I vil. ' . 
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Saa l ing .  Jeg  kommer  her  fo r  a t  a fhen te  
Pigen, og spsrge — 

Am rnl. Det er unødvendigt. Iegharallene 
Ret til at spsrge. Pigen bliver her, til alting er 
i Rigtighed. 

Saa l ing .  Saa  br ing  de t  da  i  Rig t ighed .  
Amrm.  Skr i v t t i g .  
Saa l ing .  Mundt l i g .  
A m t m. Skrivtlig, det er min Vitlie. 
Saa l ing .  I k te  min .  Her  e r  i ngen  K la 

ger, ingen Proces. Jeg vil have Ende paa disse 
Kicevlerier, det er min Villie. 

3? t t 0 lai (lom ikke lcenger kan holde sig). Ret 

saa, I er en klog Mand. Siig ham kun Sandhe
den lige i Hinene. 

A m r m. Stille Kncrgt! (til Saaling) I er ikke 
Pigens Fader? 

Saa l ing .  Ne i .  
A m t  M .  (leer ondfla - sfuld) Hvad Sk I dg? 

Saa l ing .  Hendes  Ve lg is re r .  
Amtm.  (leer) Ej, ej! 
P i lo la  i .  De t  kan  I  ikke begr ibe?  De t  t roe r  

jeg nok — I tager tun; men giver ikke. 
Saaling (alvorlig) Tie stille, Nikolai! 
N i  ko la i -  Ne i !  For  D iev len  — med T i l l a 

delse at ncevne Dievlen ved Siden af Hr. Amtman
den. Han har sagt mig, at I var Pigens gamke 
Kiereste^ 
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Saa l in  g .  Saa  har  De  paa  e t t  mege t  uaw 
stcendig Maade, sagt en Usandhed. 

N iko la i .  Der  kan  han  hs re .  
Saa l ing .  A t  bag ta le  m ig  fo r  m ine  Huns?  

folk, og uden at kunne bevise hvad De siger. Scet 
mig fast, dersom De troer at kunne bevise det. 
Skam Dem dog, Hr. Amtmand i 

Niko la i .  Jo  m«n,  han  skamme f i g?  Han  
var  siet nok til at troe, at vi begge to vilde gifte 
os med Pigen. 

Amtm.  I  er en  f rcek  Kar l .  
N iko la i ,  Fa t t i g  er  jeg  — men cer l i g .  Og  

siig mig engang paa Deres gamle Samvittighed 
— hvad var det for en Karl, som kunde lade sig 
sige saadan noget, uden at gribe saadan en AZre? 
stisnder i Haarene, naar det ikke netop var Hr. 
Amtmanden, som man skal elske og cere -- saa 
lcenge han gier der efter. 

Amtm.  Nok ,  P igen  e r  m is tænke l ig  og  I  
faaer hende ikke. 

Saa l ing .  Ikke?  
Amtm.  Ne i .  
N iko la i .  O ,  s ioe l  i kke  paa  den  s takke ls  

Dor — eet Sted — og saa er den oppe, og saa b«; 
rer jeg Pigen ud paa mine Arme, 

Amtm.  (ringer) 

Saa l ing .  S t i l l e  N iko la i ,  de t  e r  i kke  an?  
stcendigt. 
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Amtm.  Jeg  ska l  v i se  je r  a t  jeg  e r  Amtmand.  
Saaling. Jegskal ikke forglemme, at jeg 

er Menneske. 
AM nu. Hvad vil I giere? 
Saa l ing . '  Hvad  der  ans iaaer  en  ce r l i g  

MaNd. 
N iko la i .  G is r  de t .  Tag  fa t ,  og  N iko la i  

stal ikke lade jer i Stikken, saa sandt som han er en 
cerlig Karl. 

T ieneren ,  (kommer )  
A m t m. Sognefogden skal komme — 
N i k o la i. Han vil nok give mig Ret. 
Amtm- Og Naboerne-^-
Saaling. Hvortil — 
Amtm.  Med Gev i re r !  
T ieneren ,  (ganer?  
A m t m. Strax paa Stedet. 
Saa l ing -  Hvad  har 'De  i  Sinde?  ( ^d - r  

ncermevc til bani) er gives ^)ie^likke, hvori de ^aal, 
modigste Menneffer ere de allerfarligste. 

Amtm.  M in  Samv i t t i ghed  er  m ig  Borgen .  
Saaling. Og min giver mig Mod til at 

foragte Magten. 
A m t m- Endnu engang — I er ikke Pigens 

Fader, erI hendes Broder? 
Saa l ing .  Ne i .  Ln  Ven  v i lde  jeg  s ige  m in  

Hemmelighed, jer ikke-
Amt  m.  Saa  er  hun  ogsaa  en  l i de r l i g  Qv inde .  
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Niko la i .  (vil fare nivd Amtmanden, n»kN foldes 

t.lba^e af Saal.ngz Dbd og al Ulykke, det gaaer for 
Vidt — 

Saak ing .  En  s r l i g  P ige  e r  hun .  En  
Blomst, som jeg omhygelig har opelsket, et helligt 
Pant — min Livs Lyksalighed beroer ogsaa paa 
hende. Hendes LEre er mig hellig — og den som 
derover hende den — jager jeg en Kugle giennem 
Hovedet. 

Amtm.  Han  f fa l  bev ise  s in  HEr l i ghed .  
Saa l ing .  Jeg  svare r  god  fo r  hende ;  men 

ikke  med Penge— jeg  seer  nok  a t  jeg  kunde  k i sbe  
Rolighed, det vil jeg ikke. Mir Ord og min LEre 
borger for Pigen. 

Amtm.  Og hvem s t ia re r  god  fo r  je r  se lv  
N iko la i .  Jeg ,  jeg  Her re !  
saaling. (holder barn tilbage) 

A m t m. En herlig Borgen. 
N iko la i .  Tag  han  kun  imod  den ,  de t  raa?  

der jeg ham. See engang paa mig, hvad feiler 
jeg, at han behsver at sige — dit Ord kan ikke 
gielde? Jeg er en Son af cerlige Forceldre, mine 
Arme er vant ti! Arbeide, og jeg kan dristig see 
ham i  begge  hans  S ine .  Denne  Mand  e r  m ig  s i  
Faders Sted, og hvad en Son kan gisre for sin 
Fader, det vil jeg giore for ham — om han ogsaa 
lod sit hele Mandskab lcegge an paa mig medGev«; 
rer ja om det saa ffulde koste Liv og Blod. 
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Saa l  i  «g.  N iko la i ,  gode  N iko la i  —.  
(holder ham tilbage) 

Niko la i ,  (river sig lss) Slip mig! Har I 
vidst hvad en Fader ffylder sin Son, saa veed jeg 
ogsaa, hvad en Son ffylder sin Fader. Det ftaaer 
overalt skrevet i mit Hierte, at jeg er jer alting 
skyldig — og Gud staa mig bi —jeg vil betale jer 
med Liv og Blod. 

F j o r t e n d e  S c e n e .  

Sognefogden.  F i re  Bond er  medGe-
var .  De  For r ige .  

Amtm.  Ar res teer  m ig  den  Knceg t  de r .  

Saa l ing .  > H r .  Amlmand!  
Sogn- f .  ,  
Amtm. I Arrest med ham paa Hieblikket. 
Saa l i n  g .  H r .  Amtmand,  b r ing  Tyve  og  

Rovere i Arrest, men ikke denne cerlige Karl. 
N iko la i .  Ne i ,  jeg  gaaer  i kke ,  her  s iaaer  

jeg, her horer jeg hen! Naboer, cerligeMcrnd, go
de gamle Venner af min salig Fader — (tager S-,-,-
ting ved Haanden) See, denne Mand trceder mig i 
Faders Sted — jeg maae opvarte ham og pleie 
ham, det er min Forretning, og den har jeg tro
lig og redelig opfyldt. Her staaer jeg nn^ for mig 
bort, dersom I har Hierte til det-
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Amtm.  For  den  Skurk  bor t .  (B»ndern« ,  s»m 
stod i  Lsrcn, kommer ind) 

Saa l  i n  g .  (i det de kommer ind) Stille! 
S»gNe^. (vinker, Bønderne trcrde tilbage) 

Saaling. (fsrer Nikolai venlig tilbage) Gane, 
Nikolai! 

N iko la i .  (folder Hoenderne og feer paa ham) ^ 

Gud hvad gior I? 
Saa l ing .  (bolder ham tilbage) Gaae, min 

Son! Gaae! det er Arrighedens Befaling. Du 
har erhvervet dig Ret til at kalde dig, mi.i Son, 
ligesom jeg har erhvervet mig Net til at kalde mig, 
din Fader, (omfavner ham) LE', lige Sicel! Du har 
udholdt din Prove — Gud velsigne dig! I dine 
Arme vil jeg doe! Gaae min Son! 

Nikolai, (alvorlig) Fader! ssal jeg gaae? 
Saaling. Ja. 
N iko la i .  Nu  ve l  da  — naar  I  troer  jeg  

bor gaae — saa vil jeg ogsaa gaae. 
Saa l ing .  Saa  mange Mennesker  ha r  jeg  

maattet kiobe til blot at taale mig; denne har jeg 
Venskab at takke for — og han bliver straffet for 
det. 

N iko la i .  Vcer  kun  ro l i g .  H r .  Amtmand!  
De behover ingen Eevcerer. Fader vil at jeg stal 
gaae og saa gaaer jeg ogsaa; han kan kun give mig 
Nsglen til F«ngflet, jeg gaaer aleene der hen — 

Amtm. Afsted med ham. 
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N i k o l a i. Lad det ikke gaae jer na?r til Hier/ 
te — min Brodfforpe spiser jeg som en cerlig Karl, 
og drikker det klare Vand paa jeres Sundhed, og 
saa hielper Gnd mig nok. Hr. Sognefoged — Lad 
ikke Fader vcere aieene i Dag. 

SogNes. (trrikker hans Haand) 

Niko la i .  Nu  da  — God Na t  Fader !  
(naacr; Bonderne folge efter vg Sognes, ogfaa) 

Saa l iug .  Hr .  Amtmand!  De t  va r  i l de  
meent — og go: Hiort. 

A  mtm-  De t  kan  I  sige,  naar  han  f l i pper  
lss af Halsiernet. (vil gaae) 

Saa l ing .  (griber rast hans Haand og feer hani 

stift i  Ainsne) 

AlNtM. (forflrcrkket nden al komifl Adfcerd) Hvad 

vil I-
Saal ing .  (uden at vende sit-Sie fra ham) Nt)/ 

ster Deres Samvittighed? De simer? Den har talt, 
og jeg er rolig! (gaacr) 

A lNt M. (kaster sig i  en Lcennestos) 
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F e m t e  A k t .  

F  o r s t  e  S c e n e .  

Saal ing  (ssr iver).  Jer  g en og  Z unge 

^SNDer (kommer ind) 

I s rgen.  S i igosdog,  hvordan hcenger  de t  
sammen med Nikolai? 

Saa l ing .  Han er  sa t  fas t .  
I s rgen.  Hvor for?  Hvad har  han g io r t?  

Han har ikke giort noget, og derfor vil vi have 
ham ud af Arresten. 

A l le .  Det  v i l  v i .  
Saa l ing .  (staaer op) Han lider ldetmindste 

ikke ondt, og han vil snart komme paa frie Fod 
»gien. 

A n d e n  S c e n e .  

Rechter .  De For r ige .  

N  eehter .  Naa,  det  e r  smukt .  Det  f fu lde  
vi vidst fsr. (til BenDerne) Tag jeres Hat as. I-
har vceret noget stort og fornemt, hvorfor har I 
ikte sagt os det? Vi ffulde have viist jer anderle
des Respeet. 

M .  



Saal ing .  Lad mig  voere  hvad jeg  e r ,  e l le rs  
reiser jeg bort herfra. Jeres Godhed for mig er 
den Titel og Respect, som jeg beder jer om. 

Rechter .  Nu ve l  da  Hr .  Sekre ta i r ,  I  er 
en cerlig Mand; bliv da bestandig vor gode Ven — 
og vcer saa hvad I vil. 

Saa l iNg.  Af  Ht 'e r te t !  (giver dem alle Ham. 

»rrn«) 

T r e  d i e  S c e n e .  

Sognefogden.  De For r ige .  

Sognef .  Men for  Gnds Sky ld ,  hvad har  
I havt for med Amtmanden? Han var bleg som 

et Liig. 
Rechter .  Ned har  han a l le rede ikke  lcenge 

kundet blive. 
Sognef .  Han har  taget  e t  k is lende Pu lver  

efter det andet — taler om Mordere. Han har 
snakket vidt og bredt paa fransost med Fruen, som 
er beflcegtet med jer; forsi fcegtede de forffrcrkkeUgt 
med Armene, men saa blev de begge enige, saa-

vidt det lod. 
Saa l ing .  At  de ere  een ige ,  de t  e r  som det  

bsr vcere, for de here sammen. 
Sognef .  Nu har  han lad t  je res  Huus om

ringe med Vagt. 
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Rechter .  Hvad Diev len !  
Saa l ing .  Hvor for?  
Sognes.  Det  veed iea  ikke .  s taaer  i s  

Mand uden for. 
Io rgen.  Er  der  Vagt  uden fo r?  Det  er  

got — her inde er ogsaa Vagt. 
Sognes.  Og jeg s ta l  bes t i l le  en  Vogn.  Han 

v i l  lade je r  fs re  i  Arres t .  
Rechter .  Han lader  ham ikke fs re  bor t .  
Je r  g  en.  Ne i .  
A l le .  Ne i ,  ne i !  
Re chter .  Ne i  — Ved L iv  og  B lod ,  han 

lader ham blive. 
S  o gnef .  Hvor fo r  fo r fo lgek  man mig? for 

di jeg har Penge. Velan da — bort med disse. 
Mine Venner! Dette her, er mit Testament. 
Hvad her ikke er omtalt, vil jeg paa Stedet give 
bort-

Sognes.  Hvor ledes? 
Saa l ing .  S l rax ,  saasnar t  a l t ing  med 

Nikolai og Pigen er bragt i Orden. I maae alle 
sammen komme igien, I stal vcere Vidne til det; 
og nogle meer end Vidne. Saasnart jeg er af med 
mine Penge, har jeg Fred: altsaa bort med dem. 

Sognes.  Der  fa lder  mig  noget  ind .  Gaae 
lidt til Side I unge Folk. 

Io rgen.  Ja  uden fo r  Deren.  Ud a f  Hum 
set gaaer vi ikke. 

H 
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De t re  Andre .  Ne i .  
I s rgen.  Naar  de andre  Kar le  er  her  paa 

Embeds V-S"», saa ei? vt her pl^a vove egne Vegne-
(gnaer) 

F i e r d e  S c e n e .  

Rechter .  Sognefogden.  Saa l ing .  

Sognes.  S iden I  da har  Penge,  og  doz  
ikke bryder jer meget om dem, saa giv Amtmanden 
nogle-

Saa l ing .  Ne i !  
Rechter .  Net  jaa ikke en Hvid. 

' 

F e m t e  S c e n e .  

Hosraad inden.  De For r ige .  

Hofraad.  Ak Hr .  Broder ,  Hr .  Broder  — 
Saa l ing .  Hvad er  der?  Hvad v i l  De—? 
Ho fraad. Hvad har jeg maattet hsre — 

De har saa ganske glemt dem selv, at De har — 
Saa l ing .  Pst! (tager Papiret af Bordet) Det

te er mit Testament! 
Hof raad.  Saa? 
Saa l ing .  Og fs lge l ig  er  a l  Umage sp i ld t .  

Erindrer De Dem det? Hvad Madam? 
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Ho f ra  ad.  cr° i ig )  O  derom v i l  v i  f le t  i kke  
tale mere. 

Saaling. (holdende hende Testamentet forAinene) 

Jo derom har jeg talt heri. 
Ho f ra  ad.  Det  der ,  s ta l  a l tsaa vcere  e t  

Testament? 
Saa l ing .  Ja-
Hof raad.  (troekker paa Skuldrene) Jeg vil SM 

ste det. 
Saa l ing .  Det  s ta l  endnu i  Dag br inges i  

juridisk Form. 
Ho f raad^  Jeg v i lde  enske De knnde g io re  

et Testament, Monfrere! 
Saa l ing .  Det  er  g io t t .  
Hof raad.  (ko ld)  De t  g ie lder  ikke .  
Saaling. Det, hvorom intet er fastsat 

her, stal paa Stedet bortgives. 
Ho f raad.  Det  maae g ives  t i lbage ig ien .  
Saaling. Til hvem? 
Ho f ra  ad.  T i l  Hvr igheden.  De kan f rc i  

nu af hverken gisre Tesiament, eller give noget 
bort. 

Saa l ing .  Hvor for  ikke? 
Ho f ra  ad.  Det  g is r  mig  ondt  nok ,  a t  d t t  

er kommen faavidt med dem. 
Saa l ing .  Fors taaer  I  det mine Venner?  
3v e ( h t e r. (ryster paa Hovedet) 

Sognef. (surk-r) Jeg forstaaer hende nok; 

H 2 
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Hofraad.  Ikke  sandt?  Det  er  jo  nu ,  des? 
verre, vidt og bredt bekiendt. 

Saa l ing .  Sku lde De v i rke l ig  erk lcere  m ig  
fra Forstanden, Madam? 

Ho f ra  ad.  Jeg ikke .  Omendst isnc  det  
Saa l ing .  Hvo da? 
Ho f ra  ad.  Omendf f i sn t ,  de t  e r  Be lg ie r -

ning mod Dem, derfom vi gisx det. 9Hen — 
Sognes.  Han har  god Fors tand,  s iger  jeg  

Dem- Han tiender sine Folk. 
Nechter .  Ja  ja  t i l v isse .  Dem kiender  

han ogsaa. 
Ho f raad.  Haha!  Disse s ta l  maaf fee  ogsaa 

have Forcer inger  i  Dag? 
Saa l ing .  Ja ,  jus t  d isse .  
Ho f ra  ad.  Det  v i lde  v«re  — gandske moer -

somt nok — dersom De ikke var i de ssrgelige Om
stændigheder! 

Saa l ing .  Deres  Ondskab  ̂ r  mig  ikke  ny ,  
men Deres Taabelighed kiender jeg — gaae Deres 
Vci! 

Ho f ra  ad.  De kan hverken befa le  m ig  a t  
gaae eller at blive. De maae forholde Dem passiv, ^ 
for De har aldeles ingen Villie meer. 

Nechte  r .  For  en U lykke Her re  — Hnusre t?  
ten, var den fersie Net i Verden; brug den eller 
overdrag den til mig. 
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Ho f ra  ad.  B ie  dog med je res  T jens tv i l l ig -
hed til Gaverne ere uddeelte. 

Nechter .  T i l  en G iver  horer  ogsaa en Mod
tager; og hvem har sagt jer at jeg vil tage imod 
noget? 

Hof raad.  Kor tog  go t ,  jeg  gaaer  ikke  a f  
Stedet. (ligger sin Kaabe l?cn) HvNghedeN Vll svie 

Anstalter — 
Saa l ing .  For  mig? 
Ho f ra  ad.  Ja .  Det  v i l  jeg  vcere  ncervce-

rende ved; jeg er Deres ncermeste Beflcegtede. Jeg 
stal indsattes til Deres Formynderinde. 

Saaling. O.vinde! 
H  o f ra  ad.  Og det  skeer  endogsaa e f te r  m in  

egen Anmodning. De har en svag Forstand, det 
beviser alle Ting, men — 

S a a l i n g .  ( v i l  f a r e  m o d  h e n d e )  

Sognes.  (holder hnm tilbage) Ikke saaledes. 
Saa l ing .  Er  der  da  ingen Afk rog paa Io r?  

den, som kan ffiule mig for jer'/ 
Ho f ra  ad.  Der— seer  man det  jo .  Han 

anfalder Mennesker. O Gnd! det er den hsie 
Tid — 

e L h t e r. (anbnerDorenc>gviserHofrandinden den) 

Jeg ffulde tro det. 
Saa l ing .  Hvad kan jeg  da  g is re ,  hvad 

skal jeg give, at De vil tillade mig at doe i Fred, 
og aldrig see Deres Aasyn mere? Hvad vil De 



have? Hvormeget? Men skrivtlig vis jeg have det, 
at De aldrig mere vil komme for mine Hine. Det
te Dokument flal vtrre min kostbareste Kapital. 

Ho f ra  ad Hans ncermeste  Paarorende,  
hans falig Broders Kone — nu seer man dog, at 
han er fra Forstanden. 

Saa l ing .  Det  er  mue l ig t  — det  e r  mue l ig t ,  
at jeg mister Forstanden. Men fsrend det kommer 
saavidt, forend De berever mig Forstanden — hvor 
meget vil De have? 

Ho f ra  ad.  Ha,  ha,  ha.  Det  er  nu  a lk  
sammen forsildig, det er forbi. De kan ikke mere 
give noget bort. De er umyndig. 

Sognes.  Men Madam,  det  e r  dog — 

Hof raad.  Tak Gud,  a t  v i  ho lder  ham for  
afsindig, ellers er han en lumsk Morder, for han 
har vildet anfalde Amtmanden — han har vildet 
myrde ham — har havt en Kniv hos sig og — 

S  o gnef .  Det  er  en  ugude l ig  Legn.  Han 
har kun — 

Ho f ra  ad.  Kor t  og go t  —jeg udsver  Chr i 
stenpligt, og tager mig af ham. Han skal bringes 
i god Forvaring og blive holdt got, det lover jeg. 

Saa l ing .  Hvem er  jeg  da? Hvad v i l  I  
gisre af mig? Hsrer jeg virkelig alt dette, eller er 
det en Drem? 
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S i e t t e  S c e n e .  
De For r ige .  FNder ik .  

Fr id .  Der  er  ingen,  som v i l  laane os  en 
Pindevogn. Det er ogsaa farligt, for man kan 
saa let springe af den. Vi kommer til at laane vor 
Karet. 

Ho f ra  ad.  Ja .  V i  maae desuden b l i ve  her  
noget endnu. 

F ri d. Til Inventariumet er fcerdigt — na? 
turligt. 

Saa l ing .  Lad mig  vcere  a l lene — gaae ' .  
Ho  f ra  ad.  Ne i .  
F r id .  V i  gaaer  ikke .  
Ho  f ra  ad.  V i  b l iver  hos  Dem.  
Saa l ing .  Nu ve l  — saa v i l  jeg  gaae.  
Ho f ra  ad.  Det  var  Net !  Men der  e r  Fo lk  

uden for. 
F r id .  Med F l in te .  
Sognef .  B ie  endnu l id t .  Det te  faaer  ve !  

en Ende. 
F r id .  Man tor  ikke  mere  lade Dem vcere  a l 

lene, Hr. Onkel. 
Saa l ing .  Er  du miu  Broders  Ssn? F ly .  

der det samme Blod, som ved saa smertelig Magt 
trcenger sig til mit Hierte, i dine Aarer? Er der 
intet som i dette Hieblik jeg siaaer for dig, kalder 
dig din Faders Billede tilbage. 



?2O 

Fr id .  Hr .  Onke l  — 
Saa l ing .  Har  du fo rg lemt ,  hvor ledes jeg  

i din Barndom har baaret dig paa mine Arme, gi
vet dig Legetoi, og legt med dig. Hvad har jeg 
giort dig, at du faaledes kan forfslge mig? Naar 
en Betler, som ligger paa Veien kan opvcekke Med
lidenhed hos dig, hvorfor har du da ingen med din 
Faders Broder? See, jeg bonfalder jer kun om at 
forlade mig, og tillade mig at dse i Fred. 

(scetker sig) 

Neehter .  For lang ikke  noget  a f  den der  —.  
hans Hierte er for laenge siden bortdobblet. 

Ho f ra  ad.  Jeg sku lde  jo  er indre t  m ig  den 
bevidste Eslvmyndt? Jeg har ikke forglemt den, 
Monfrere! 

S y v e n d e  S c e n e .  

De For r ige .  Amtmanden.  

Nechter .  Det  er  go t  a t  De kommer  Hr .  
Amtmand, vi venter alle paa Dem. 

S  o gns f .  Hr .  Amtmand,  det  e r  g ræsse l ig t ,  
det her gaaer for sig. Manden har sin fulde For? 
siand, men dersom han ikke ffal miste den, dersom 
vi ikke skal gaae i Taaget, saa skaf ham Ret, Hr. 
Amtmand. 

Hof raad.  De ta le r  begge meget  k log t ,  fo r  
de flulde just nu havt Kapitaler udbetalte. 
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Amtm.  Saa? Det  l igner  de t  svrkge.  
Hofraad. Af den Morbachffe Formue. 
Saaling. Af min Formue. 
Amtm.  Kor t  og  go t ,  jeg  har  For re tn inger .  

(til Sognes, og Rechter) Hvad vil A her? 
Sognes.  See,  hvad her  fo regaaer .  
Rechter. Noie see, hvad her foregaaer. 
Amtm. Gaae ud. I har ikke her at bestille. 

Sognes.  ^  ^b l i ver  her .  
Rechter .  > 
Amtm. (til Sogn-f.) Hvad er det — 
Sognes. Guds Bud og Menneskepligt — 

altsaa Embedspligt. 
Amtm.  (tilRechter) Er I kaldet her for at 

l^aae ham bi. (peger paa Saaling) 

Rechter .  Ja ,  Her re .  
A m t m. Hvem har kaldt jer? 
Rechter .  M in  Samvi t t ighed.  Han er  en  

retskaffen Mand; han har hjulpet os med Naad og 
Daad — det Vidnesbyrd vil alle give ham; og den 
lom taaler at en retskaffen Mand forurettes, er en 
Slurk, naar han ikke ligger syg i Sengen, og jeg 
siaaer sund og frisk paa to saste Been, og er ingen 
Skurk! 

Amtm.  Saa? 
Rechter .  Ne i ,  min  S ie l  er  jeg  ikke  — det  

siger min gode Samvittighed mig hoit i dette Hie-
blik. Man overskride Ret og Billighed — og man 
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ffal ssle, at jeg har Ild i mit Blod, Wre i Hier.' 
tet og Kraft i mine Knogler. 

Sognes.  Amts for rekn ingen begynder .  
A m t m. Iblandt saa mange Mennesker, som 

ftg — 
Sognes.  De er  s ikker ,  Hr .  Amtmand!  her  

staaer z oerlige M«nd, som venter paa hvad De, 
som Avrighed paa Guds Vegne, vil sige og giore. 

Amtm.  I  er meget  — 
Ho f ra  ad.  Meget  tumul tuanf f  
F r id .  For færde l ig .  
Nechter .  Han der ,  s ta l  ho lde  s in  Mund,  

tiaar vor-Vvrighed taler. Nu Hr.Amtmand, Sog; 
mfogden tiender De, hvem jeg er, veed De ogsaa 
— og tiender De ikke ham der, saa Ikald hele Lands; 
byen sammen, og fsr saa hver Mands Vidnesbyrd, 
om alt hvad han har foretaget sig, til Protoeols— 
Herre! saa maae Taarene falde Dem ned paa Bog? 
gaverne — eller jeg vil sige reent ud: Det siaaer 
jtg lkke got hos Dem her. (peger paa Hjertet) Ma? 
dammen kiender De ogsaa got, toenker jeg; og den 
Fugl der, har jeg lcert Dem at tiende — altsaa, 
tal Hr. Amtmand, tal, og vi ffal voere ganffe 
siille, og here opmcerksom paa Dem. 

Amtm.  Ja  det  v i l  jeg .  ( fo r legen)  Jeg  v i l  
nemlig — egentlig sige — 

Hosraad.  Egent l ig  — er  her  a t  hand le  og  
ikke at tale. 
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Sognes.  T ie !  seer  De  ikke  a t  v i  s iaaer  fo r  
Hr. Amtmanden. 

Amtm.  Ganf fe  r ig t ig t .  
Rech te r .  Nu er  her  s t i l le .  Saa ledes.  Ta l  

nu Hr. Amtmand. Ingen ter fordreie Deres Ord, 
for — vi er Vidner. 

Sognes.  Hvor  De v i l  have os .  
Reehter .  For  Land og Hvr ighed.  
A m t m. Nn Saaling , hvad har I at sige? 
Ea al in g. Intet. Jeg venter paa hvad De 

forlanger. 
Amtm.  Nu ve l -  Det  er  o rdent l ig t ,  de t  
Hof raad.  Min  Gud,  det  e r  jo  ganf le  unsd-

vendigt. De har jo Beviserne — 
Rechter .  Vcer  s t i l le  — el le r  jeg  paatager  

mig at v«re Nettensbetient for den naadige Herre, 
og forer Dem uden for, til man befaler De skal 
komme ind igien. 

Ho f raad.  Hr .  Amtmand!  De forg lemmer  
alting — Deres Anseelse — Deres Forscet — al
ting — got. Saa klager jeg. De har sagt at 
han — 

Amtm.  A l t ing  i  sin Orden.  Fors t  om Niko
lais grove Opsersel og Opsætsighed, imod mig, 
hans Hvrighed. Nikolai siaaer i Morgen i Hals
jernet. 

Saa l ing .  Hr .  Amtmand — 
Rechter .  Got .  Saa kommer  den r ige  Ja
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kob Graumand, som har ladet Saalmgs unge Trwer 
rive op, ti! at siaae ved Siden af ham. Vidner
ne er hiemme i mil Huus. 

A m t m. Derom kan vi tale siden; nu om Pi
gen — 

Saa l ing .  Vwgrer  jeg  mig  ikke  ved t i l  s in  
Tid at fremlægge Papirer, som beviser, hvem hun 
er. Men — 

Amtm.  Frem med Dem — s t rax .  
Saa l in  g.  Ikke  nu med Deres  T i l lade lse .  
Ho f ra  ad.  Hvor fo r  ikke .  
Saa l ing .  Tv ing  mig  ikke  t i l  de t .  
Ho  f ra  ad.  Naar  Samvi t t igheden er  saa 

reen. 
Saa l ing .  Det  er  den.  
Ho f ra  ad.  Og Dyden,  saa ubesmi t te t  — 

hvorfor taler De da ikke? 
Fr id .  Han ta l te  nok  naar  han kunde.  
Hof ra  a  d .  Han kan ikke .  
Amtm.  Jeg s ta l  snar t  aabne Munden paa 

Ham. Uden for er Folk. 
Rechter .  Og her  Mennesker .  
Ho  f ra  ad.  Nu Hr .  Broder  — nu? Saa 

gisr os da nu til Skamme.' 
Saa l ing .  V i l  I  aabne Gravene,  v i l  I  

bringe de Dodes Hemmeligheder for Dagens Lys, 
skal en Ulykkeligs sidste Suk fo; dres frem for Net
ten, stal med denne Bekiendelse jeres Grusomhed 
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komme for Dagen? Tilgiv mig Karoline ! Jeg bry
der ikke min Eed, disse Uhyrer, som har sonderre-
vet mit Hierte, bryder den.' De bringer for Dagen 
hvad der ffulde gaaet med mig i Graven, (giver Hof. 
rand -c Brev) Nu vel — der — lEs — og kiend i 
disse Trcek, din dsende Sesiers filtrende Haand; 
— dit Offer — min Karoline! 

Ho f ra  ad.  (tager Brevet og gaaer til Side) 

Hvorledes? til hvem er dette Brev? 
Saa l ing .  T i l  m ig ,  som hun har  g io r t  

ulykkelig fordi D e tvang hende der til. Til mig 
havde hun Fortrolighed, til dig ikke. (tir Amtmanden) 
Pigen, som De har i Forvaring, som jeg har op
draget underholdt og dannet, som jeg vilde give 
til den redelige Nikolai, som jeg vilde giere lykkelig 
— er hendes egen Sosterdatter. 

Hof raad.  (uvilkaarlig halv hoic) Jeg er død
sens! 

Saa l ing .  Hvem fs r te  min  Karo l ine  t i l  de t te  
Feiltrin? Hvem myrdede hende med Bebreidelser, 
indtil hun svandt hen som en Skygge? Hvem mis
handlede Barnet, fordi der ingen ffulde leve, som 
kunde gisre Fordring paa hendes Msdrenearv? 
Hvem bragte Moderen saavidt, at hun for atrced-
de sit Barn, udgav det for dodt, og i hendes Jam? 
mer og Skiendsel fortroede sig til mig, som hun 
havde giort ulykkelig? Hvem tvang hende, kæm
pende med Dsd og Fortvivlelse, til at underskrive 
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et TejkameM, man selv havde forfattet til Fordeel 
for sig? De — De — som for Penges Skyld for, 
sviger mig ud af Landet til denne fredelige Dal — 
De — som vil gisre mig afsindig og myrde mig — 
for at vinde Penge.' 

F r id .  Hr .  Onke l  — 
Saa l ing .  Hvad v i l  du? Jeg er  ikke  a fs im 

dig! Min Hukommelse gienkalder mig alt for vel 
hiine forbigangne ulykkelige Dage, jeg henlevede, 
og jeg har Taarer for de tilkommende —Qvinde — 
du min Broders — Kone ? Endnu crrer jeg det Navn 
du bcxrer — bring mig ikke til Forbandelse, at jeg 
ganffe stal fortElle disse gode Mennesker hvem du 
er, og hvad du har giort mod mig — o bort, bort 
fra mit Aasyn — jeg fsler hvad jeg aldrig fsr har 
foelt. Karoline siaaer for mig — Karoline og Hem 
des Morder. 

Sognef .  K iere  Saa l ing  — 
Saa l ing .  Hvor for  svarer  hun ikke  — hvor 

for kalder hun mig ikke en Lsgner — hvorfor siger 
hun ikke, at det er en Afsindig som taler? Siig det, 
dersom De kan — sittre ikke siaae fast — trods 
Gud, i hvis Navn jeg taler til dig. Trin frem fork 
bi din myrdede Sssters Skygge, som vanker her 
mellem dig og mig — grib mig, og erklcer mig for 
Afsindig — dersom du kan! 

Hof raad-  Hr .  Amtmand,  jeg  er  — 
Saaling. Og De, min Herre — hvad 
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nsler De efter? Erklcer mig for vanvittig — kald 
mig en Morder, (eu F«d) Lad din Faders Bro? 
der siette fast, rsv hans Formue, og kasi ham et 
Par Skilling hen tl! Brsd og Kloeder. I har leiet 
Mennesker med Vaaben — jeg staaer jo her allene 
iblandt jer — jeg har ingen Beskyttelse og vil ingen 
have, jeg har intet andet end den Fortvivledes Al
magt—Hvad holder jer tilbage? — Samvittighe
den. See paa hende. Samvittigheden har for? 
domt hende — see dog paa hende — hendes Dom 
siaaer skrevet paa hendes Pande. 

Hof raad.  ( f^ te r  s ig  m Trvds)  Hr .  Broder !  
De taler saaledes 

Saa l ing .  Min  Eed er  b rudt  — jeres  T ime 
er kommen, I har ingen Magt mere over mig. 
Nu — kort og got, Hr. Amtmand — er jeg afsiw 
dig eller ikke? 

A m t m. Afsindig jusi ikke — men — 
Saaling. Hvad ffal Vagten uden for min 

Dsr? 
A m t m. Formedelst min Persons Sikkerhed. 
Ho fra ad. For det var dog aabenbart — 
Saaling. En Storm mod Samvittigheden. 
Ho f ra  ad.  Man maat te  jo  f ryg te  fo r  
Saa l ing .  Et  ssy ld f r i t  H ie r te  f ryg ter  in te t .  
Amtm. Imidlertid maae man dog, indtil 

man, for Exempel i dette Tilfcrlde, non mere har 
erkyndiget sig, indtil man veed — 
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Saal ing .  Hr .  Amtmand,  dersom mi t  
Haandtryk har giort Dem urolig — tag De et kio-
letlde Pulver — her er det — (tager sin Brevkasse op 05 

giver ham en Dexel) Behag! 

Amtm.  Obl igeer t !  
Saa l ing .  Naar  kommer  N iko la i  i  mi t  

Huus? 
Ho f ra  ad.  (sagt - )  De  er  meget  svag Hr .  

Amtmand. 
Amtm.  Han er  meget  s icerk  — 
Fr id .  I  Penge — 
Amtm.  I  hans Ta le  — og — ikke sandt ,  

med den hceftige Explieation for, om Samvittighe
den, meente De dog ikkenng? 

Saa l ing .  Den der  fs l te  s ig  t russen.  
Amtm.  Jeg har  in te t  fo l t .  Sognefoged!  

(tcilec sagte med ham) 

Sognef .  Meget  g ie rne.  
Saa l ing .  Angaaer  det  N iko la i?  
A m t m. Ja og Pigen — 
Saa l ing .  Hr .  Amtmand,  dem lader  v i  

begge hente herhid. 
Sognef .  Meget  ve l !  (gaaer i  Jeg  sra l  lade 

stikke Bud. 
Saa l ing .  Saa lad  mig  da ende hvad ?eg 

har begyndt paa. Derfor vil jeg lade de unge Folk 
komme ind ,  og Bsnderne med Gevsrer  v i l  jeg  gwe 
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Viin. O lad dem kun drikke lidt Fornuft bort, nu 
bar man jo ganske erklceret mig ved min. 

.... , , , -i 

O t t e n d e  S c e n e .  

Amtmanden.  Ho f raav inden .  
De  For r ige .  

Ho f ra  ad.  Jeg kunde myrde Dem,  Hr .  
Amtmand! 

Amtm.  Det  seer  jeg .  
F r id .  Saadan Fe ighed — 
Amtm.  Nu — Gud h ie lpe  os  — ka ld  ikke  

det Menneske afsindig — han er kun alt for klog. 
Ho f ra  ad.  Grebet  fa t ,  fo r t  bor t ,  sa t  i  et  

Hul, aareladt, givet noget ind, overfuset, sircrng 
Dicet, Spansk Flue, Brcrkmiddel, igien aareladt, 
ingen Bog, ingen Kniv, ingen Spåender, ikke bar,' 
beert, haardt tiltalt. Pengene frataget — i fiorten 
Dage skulde han blevet reent gal, det maae jeg 
vide. 

F r id .  Det  maae v i  fo rs taae!  
Amtm.  MenBsnderne — 
F r i d. ^ I Halsjernet med det Pak. 
Ho f ra  ad.  )  Snakket  noget  fo r .  
Amtm.  Den hs ie  Neg iermg — min  Sam? 

vittighed — jeg kan sige Dem, at siden det hcestige 
Anfald, fryser jeg undertiden om mit Hierte, og 

I 
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det forekommer mig mange Gange, som om jeg 
hsrte stcrrke Stod i Trompeten — kortsagt —Dom,-
medag ineomoderer mig. 

Ho f ra  ad.  Der  er  langt  t i l  Dommedag.  
Frid. Skal vi gaae, Mama? 
Ho f ra  ad.  Ne i .  
F r id .  Men hvad jka l  v i  g is re  her?  
Hofraad. Nei, nei, nei! jeg bliver her. 

Jeg faaer dog endnu af Arven. 
Am tm. I det skulde jeg dog neppe troe, ef

tersom Sagerne siaaer. 
H o f r a a d .  ( h v i d n e r  t i l  F r i d . )  

Fr id .  De har  Ret .  (ga° - r )  
Ho f raad.  Jeg faaer  dog endnu a f  Arven.  

Jeg maae have noget, om det faa skulde kosie mit 
Liv. Men De — faaer ikke en Hvid af mig. 

Amtm.  Hm.  Man har  a l le rede fo rsynet  m ig  
med Medikamenter. 

N i e n d e  S c e n e .  

De For r ige .  Saa l ing .  Jsrgen.  

L i fe .  De z  Bond er .  Sogne

fogden.  Nechter .  

Saa l ing .  Kom ind ,  I  gode Mennesker !  
Kom normere — årlige Folk kan aldrig vcere hiw 
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andet! ncer nok. Hi'- Amtmand, Dem overdrager 

jeg min sidste Villie. De <M Hofraad,) har ingen 
Deel deri, altsaa staan Dem selv sor Ubehagelig

hed. 
Hof raad.  V i  ere  ikke  færd ige  endnu.  
Saa l ing .  H^ in  Formue er  g ie ld fne .  

Mennesker, som jeg ved Naturens Baand ncermest 
var forenet med, har forladt mig. Dijse redelige 
LaMsbyfolk har ved Venskab og Kierlighed indtaget 
Deres Sted. De ere de Slcegtninge, som Gud 
har givet mig arme ulykkelige Mand- Mit Hierte 
erkiender dem for det, og denne minLrklcxringgiel-
der for det Hieblik, da min Mund ikke mere kan sige 
det og mit Hierte dog endnu fole det. 

Amtm.  Det  er  fo r  saav id t  go t  sagt ,  men 
Beviset — 

Saa l ing .  Er  i  det te  Tes tament  — i  mi t  
Hierte — i mine taknemmelige Taarer. I optog 
mig iblandt jer, da jeg som Fremmed kom hertil — 
giorde mig got, fordi I troede jeg var fattig, og 
stod mig trolig bi, da jeg var i Nsd — Gnd vel
signe jel'. (omfavner Sogncf, og Rechter) 

Sognes.  Det  g io r  han jo  i  det te  H ieb l ik .  
Rechter .  (c i l Js rgen og L . fe )  I  unge Fo lk !  

jer har han giort lykkelige. Kom herhid, tr«n hen 
ved hans Side, og naar hans sidste Time engang 
ncermer sig, bliv sqa hos ham! O! hvo som har 
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giort Mennesker lykkelige paa Jorden, hans Alder, 
dom er ikke sde, han doer ikke uden Born. 

(I»rgen og Lise staae vcd hans Side). 

T i e n d e  S c e n e .  

De For r ige .  N iko la i .  

N i k o l a i .  ( s t y r t e r  h e n  t i l  S a a l i n g )  A  S a a ?  

ling — kiere Saaling — men hvad vil de mange 
Mennesker her? 

Saa l ing .  Hore ,  og voere  V idne t i l ,  a t  
du er min Son, Arving til mit Huus, mine Jor
der, Arving til zOvo Rigsdaler^ og min hele fader/ 
lige Velsignelse. (om^vner) 

N iko la i .  O Herre  — o — jeg kan ikke  ta le  
— ikke tcenke — hvad ffal jeg sige, hvad stal jeg 
gisre — jeg er jo saa fattig — saa glad — saa god 

Venner! Rechter! kicere Sognefoged! Hr. 
Amtmand — tak ham dog for mig — I ere jo gode 
Menneffer — siig det dog i mit Sted — at Gud 
lcenge vil lade ham gaae her paa Jorden, og vcere 
glad og sund og friff. O siig det. (stylter hen lir 
Saaling) 

Al le .  Gud lade V i lhe lm Saa l ing  leve l< rnge 
sund og glad! 

Saa l ing .  Jeg takker  je r  — jeg takker  je r  
for dette gode Hnffe — for dette skisnne Hieblik. 
(tager Brevkassen op og af samme et Papir. Til Amtm.) 



Der er lOvo Daler til en Skole af gode Frugttræer 
— de forfriffe endnu disse redelige Mennesker, 
naar min Gravhsy allerede lcenge grsnnes iblandt 
jer. (^l Ec.gn-f) Ligesaa meget for jer. (MJ-rgen) 
Og saa meget for min tilkommende Gudssn eller 
guddatter. (tllAmtmanden i det han giver hl?m Testamentet) 

Heri er ssrget fsr min Broders Datter — dersom 
hun bliver brav; — bliver hun ikke god — saa til
horer alt, dette Sogn. Den herværende Amt
mand stal fuldbyrde min sidsie Villie, og have 
fire hundrede Rigsdaler for sin Umage. 

Amt  m.  Gud vcere  med os .  
Saa l ing .  Hvad der  endnn er  t i lbage — 

E l l e v t e  S c e n e .  

Fr ider ik .  Lov ise .  De For r ige .  

^ o vi se. (lsber hen tir ham) De maae ikke 
vcere vred paa os. 

Saal ing .  Ne i ,  ne i ,  paa d ig  ikke .  
Lov  ise .  Mama er  kun saa cengs ie l ig ,  fo r  

alting er saa dyrt. 
F r id .  Hr .  Onke l  — 

^  Saa l i  ug.  Hvad v i l  du? der  — er  mi t  
^.estament for dig _ der har du til to Spil Kort. 

F r i d .  Kom Mamalad os gaae — 

(gaacr). 
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Hofraad.  Ja ,  lad  os  gaae — anbefa l  d ig  

Lovise — nu reiser vi bort. 
Lov i  se.  Ad ieu  — Onke l  — o!  naar  s ta l  jeg  

nu see Dem igien? . , 
S a a l i n g .  M a a s t e e  a l d r l g ,  m t t  B a r n .  ^  

LVV t s e .  ( o m s a v n e r  h a m  h a - s t - g )  O aldVtg. 

Kiere, gode Onkel! . ^ -
Saa l ing-  Lov ise  — dn har  d ln  Haderv  

Aand °g Hi-r-e. Omfavn mig, mir Barn! Bl>» 
saa god som han var - VM lykke!>g-r- -ud han »g 
je« > _ Gud vme med dig! d-nd. 

L o v i s - -  (S---- -- SI-id< s.a h°w) 

Saaling- Gnd bedre Dem»el-
^,°fraad. Adi-U, Monfr-r-! c...... 
iovis-. 
Saaling Nei! Gaae ikke -  ' det du 

gaa-r, st-r >-g «in Broder -ndnu engang w s . 
^»-u-bliv her. Kald Z > ^^r 
min Broders Stemme hans ^lan ' ^ 
W-emod ned paa dig arm- forladt. Barn- S°ster> 

lad mig beholde det-- Barn! lad 'wS ^ 
Ho f ra  ad.  (komm» t.lsage) Hv 

paa? Mit Barn. 'gierne blive 
9ovise. (MOnkel.n) servil 

men hos Moder havde jeg ogsaa — o u -

hvor stal jeg blive? ^ . 
Saal ing .  (eagrr noget °f Vr°dtafl°n) 

,«g-r jeg til Barn-is Opdragelse! 
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Lrevtaffkn) Nu — behold De det ivrige — Men 
lad mig beholde Barnet. 

Hof raad.  Naar  det  kan vcere  Dem t i l  For?  
nojelse Monsrere. 

Lov i  se.  ( l5ber  t i l  Onke l )  K lEre  Onke l  — mm 
Moder holder jeg dog ogsaa — 

aaling. (lsftcrhende op) Ja, mit Barn. 
Snff mig til Lykke, mine Venner! Pengene ere 
borte — men jeg har Fred og Rolighed. Gud be; 
dreDem! og da komme De at see Deres Barn 
naai De vil. (trykker Lovise til sit Hjerte og rcekker Nikolai 
Hnanden) Jeg er Fader — og (til alle Bønderne) jeres 
Broder - jeg er bleven rig, fordi jeg blev fattig. 
Gud vcere lovet! Fred og Velsignelse i alle Hierter. 
Fred og Velsignelse over jeres Marker! Trost og 
Rolighed for enhver, der forfolges uforskyldt — 
F'-ed og Velsignelse over denne Hytte og dens gode 
beboer! — Kom — mine Venner, solg mig, lad 
os bente mm Son sin Brud — o at jeres Bern al
tid nmae dele Deres Brod med den Ulykkelige — 
Skatte vil de da ikke famle, men de vil blive rige 
paa Fred t Sielen. Denne Rigdom aleene felger 
vs over l en bedre Verden. 

Sognes.  )  
Reehter .  ^  ^  k t  er  sandhed /  

z  



Jergen.  
N iko la i .  

Ja det er Sandhed! 

( S a a l i  r i  g  b c ? r e r  L o v i s c .  —  N i k o l a i  g a a e r  v c d  h a n e  

S i d e  o g  h o l d e r  h a i n  u n d e r  A r m e n .  —  E o g n e -

fogden, Jsrgen og Lise i Midten. — A >n t-

nianden og Hofraadinden fslger noget bag 

efter.) 
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